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DE Weitere Sprachen dieser Bedienungsanleitung � nden Sie unter www.caso-design.de 
oder wenn Sie den QR-Code scannen.

EN To see these operating instructions in more languages, visit www.caso-design.de 
or scan the QR code.

FR Vous trouverez ce mode d’emploi en plusieurs langues sur www.caso-design.de 
ou en scannant le code QR.

NL Je vindt deze gebruiksaanwijzing met vertaling in verschillende talen op de 
volgende link op de website www.caso-design.de. U kunt ook de QR-code 
scannen om toegang te krijgen tot de vertalingen.

ES Este manual de instrucciones está disponible en otros idiomas en www.caso-
design.de o escaneando el código QR.

IT Ulteriori lingue di queste istruzioni per l‘uso sono disponibili al seguente link 
www.caso-design.de o scansionando il codice QR.

SV Det � nns tillgång till � era språk i denna bruksanvisning på www.caso-design.de 
eller om du scannar QR-koden.

TR Bu kılavuzun diğer dillere çevirileri için şu bağlantıya bakınız: www.caso-design.de. 
Bu amaçla, geçerli QR kodunu da tarayabilirsiniz.

PL Więcej języków niniejszej instrukcji obsługi można znaleźć na stronie www.caso-
design.de lub skanując kod QR.
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 Technische Daten / Technical Data / Caractéristiques techniques / Technische gegevens / Datos técnicos / 
Dati tecnici / Tekniska data /  Teknik bilgiler / Dane techniczne

Gerät / Device / Appareil / Aparaat / Aparato / 
Apparecchio / Apparat / Cihaz / Urządzenie

Elektrischer Messerschärfer / Electric Knife 
Sharpener / Aiguiseur de couteaux électrique / 
Elektrische messenslijper / A�lador eléctrico 
de cuchillos / A�lacoltelli elettrico / Elektrisk 
knivslip / Elektrikli bıçak bileyici / Elektryczna 
ostrzałka do noży 

Name / Name / Nom / Name / Denominación / 
Nome / Benämning / Nazwa

CASO DiamondSharp

Artikel-Nr. / Item No. / N°. d‘article / Artikelnr. / 
Nº de art  / N. Articolo / Artikel-nr. / Ürün no. / 
Nr artykułu

1710

Anschlussdaten / Mains data / Données de 
connexion / Aansluitgegevens / Conexión / Dati 
connessione / Anslutningsdata / Bağlantı Bilgileri / 
Dane przyłączeniowe

220 V - 240 V; 50 Hz / 60 Hz

Leistungsaufnahme / Power consumption / 
Données de raccordement / Vermogens /  
Consumo de potencia / Potenza assorbita /
E�ektbehov / Nominal çıkışı / Pobór mocy

18 W

Außenabmessungen (B/H/T) / External 
measurements (W x H x D) / Dimensions 
externes (l/h/p) /  Dimensiones exteriores (An/H/P) / 
Misure esterne (L/H/P) / Afmetingen (BxHxD) /
Yttermått (B/H/D) / Dış Gövdenin Boyutu (Y/G/D) /
Wymiary zewnętrzne (szer./wys./gł.) 

320 mm x 95 mm x 90 mm

Nettogewicht / Net weight / Poids net / 
Nettogewicht / Peso net / Peso netto / Nettovikt / 
Net ağırlık / Masa netto

0,95 kg

Garantiegeber: CASO GmbH | Rai� eisenstraße 9 | D-59757 Arnsberg
Service-Hotline International: Tel.: +49 (0) 29 32 / 80 55 4 – 99, Fax: +49 (0) 29 32 / 80 55 4 – 77
eMail: kundenservice@caso-design.de | Internet:  www.caso-design.de
Sie � nden die aktuellste Version der Bedienungsanleitung auch auf unserer Homepage:
www.caso-design.de
Dokument-Nr.: 1710 29-01-2026
Bildabweichungen zur Originalware sind technisch bedingt möglich. 
Druck – und Satzfehler vorbehalten.   
© 2026 CASO GmbH  



4 CASO DiamondSharp

DE  Sicherheit

Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine drohende gefährliche Situation. 
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, führt dies zum Tod oder zu schwe-
ren Verletzungen.
 Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr des Todes oder 

schwerer Verletzungen von Personen zu vermeiden.

  
Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine mögliche gefährliche Situation. 
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu schweren Verletzun-
gen führen.
 Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von Personen 

zu vermeiden.

  
Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine mögliche gefährliche Situation. 
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu leichten oder gemä-
ßigten Verletzungen führen.
 Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von Personen 

zu vermeiden.

  
Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit der Maschine 
erleichtern.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt in geschlossenen Räumen zum Schär-
fen und Polieren von Messern bestimmt.   

Dieses Gerät ist dazu bestimmt, im Haushalt und in ähnlichen Anwendungen verwendet 
zu werden wie beispielsweise: 
•  in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros, und anderen Arbeitsbereichen; 
•  in landwirtschaftlichen Betrieben; 
•  von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen; 
•  in Frühstückspensionen.
Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß.

GEFAHR

WARNUNG

VORSICHT

HINWEIS
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Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung! Von dem 
Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und/oder 
andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.
 Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.
 Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehenswei-

sen einhalten.
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Verwendung 
sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Betreiber.

Allgemeine Sicherheitshinweise

HINWEIS  

Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgen-
den allgemeinen Sicherheitshinweise:
 Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-

bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht in Betrieb.
 Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Halten Sie das 

Gerät und sein Anschlusskabel von Kindern fern.
 Das Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, sensori-

schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 

 Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht durch 
Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder 
älter und werden beaufsichtigt. 

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 Eine Reparatur des Gerätes darf nur von einem vom Hersteller 

autorisierten Kundendienst vorgenommen werden, sonst besteht 
bei nachfolgenden Schäden kein Garantieanspruch mehr. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren für den 
Benutzer entstehen.   

 Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die 
Sicherheitsanforderungen erfüllen werden.

WARNUNG



6 CASO DiamondSharp

HINWEIS

 Verwenden Sie das Gerät nur wie in der Bedienungsanleitung 
beschrieben, um mögliche Verletzungen durch Missbrauch zu 
vermeiden.

 Betreiben Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen.
 Betreiben Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt.
 Benutzen Sie das Gerät nicht:

•  wenn das Gerät selbst oder Teile beschädigt sind,
•  wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt sind,
•  wenn das Gerät heruntergefallen ist.

 Wickeln Sie das Netzkabel vor jedem Gebrauch vollständig ab. Ach-
ten Sie dabei darauf, dass das Netzkabel nicht durch scharfe Kanten 
oder heiße Gegenstände beschädigt wird.

 Nehmen Sie keine Veränderungen an dem Gerät oder am Netzka-
bel vor. Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durch-
führen, da nicht fachgerecht reparierte Geräte den Benutzer gefähr-
den. Beachten Sie auch die beiliegenden Garantiebedingungen.

 Stellen Sie sicher, dass nur saubere Messerklingen eingeführt werden.
 Betreiben Sie den Messerschärfer nicht länger als 60 Minuten am 

Stück.

Gefahrenquellen / Verletzungsgefahr

WARNUNG

Bei unvorsichtiger Verwendung des Gerätes besteht Verletzungs-
gefahr. Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um Verletzun-
gen zu vermeiden:
 Der Messerschärfer dient zum Schärfen von Küchenmessern, 

Taschenmessern und gewissen Sportmessern. Versuchen Sie nicht, 
Scheren, Axtklingen, Keramikmesser oder andere Klingen, die nicht 
leicht in die Messerführung einzuführen sind, zu schärfen.

 VORSICHT: Die Messer sind nach dem Schärfen sehr scharf.
 Wenden Sie kein Schleiföl, Wasser oder andere Schmiermittel an.
 Schalten Sie das Gerät immer aus und trennen Sie es von der 

Stromversorgung, wenn Sie es nicht benutzen oder das Gerät un-
beaufsichtigt ist. Ebenso bevor Sie das Gerät reinigen und warten.

 Warten Sie nach dem Ausschalten den Motorstillstand ab. Keine 
Teile berühren, die sich noch in Bewegung be� nden!
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WARNUNG

 Unterbrechen Sie das Schärfen der Messer sofort, wenn sich die 
Schleifscheiben nicht mehr oder nur noch sehr schwerfällig drehen 
und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Gefahr durch elektrischen Strom

GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Strom! Beim Kontakt mit unter 
Spannung stehenden Leitungen oder Bauteilen besteht Lebensge-
fahr! Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise um eine Gefähr-
dung durch elektrischen Strom zu vermeiden:
 Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 

muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich quali� zierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 Ö� nen Sie auf keinen Fall das Gehäuse des Gerätes. Werden span-
nungsführende Anschlüsse berührt und der elektrische und me-
chanische Aufbau verändert, besteht Stromschlaggefahr. Darüber 
hinaus können Funktionsstörungen am Gerät auftreten.

 Berühren Sie das Gerät sowie den Netzstecker nicht mit nassen 
Händen.

 Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen und 
nicht in die Spülmaschine geben.

Transportinspektion

WARNUNG
 Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen verwendet werden. Es besteht 

Erstickungsgefahr.

  
 Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
 Melden Sie eine unvollständige Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter Ver-

packung oder durch Transport sofort dem Spediteur, der Versicherung und dem 
Lieferanten.

Anforderungen an den Aufstellort

Für einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerätes muss der Aufstellort folgende Voraus-
setzungen erfüllen:
• Das Gerät muss auf einer ebenen und stabilen Ober� äche aufgestellt werden.
• Wählen Sie den Aufstellort so, dass Kinder nicht an das Gerät gelangen können.

HINWEIS
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• Das Gerät ist nicht für den Einbau in einer Wand oder einem Einbauschrank vorgesehen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
• Stellen Sie das Gerät nicht in einer heißen, nassen oder sehr feuchten Umgebung oder in 

der Nähe von brennbarem Material auf.
• Der Einbau und die Montage dieses Gerätes an nichtstationären Aufstellungsorten 

(z. B. Schi� en) dürfen nur von Fachbetrieben/Fachleuten durchgeführt werden, wenn sie 
die Voraussetzungen für den sicherheitsgerechten Gebrauch dieses Gerätes sicherstellen.

 Elektrischer Anschluss

Für einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerätes sind beim elektrischen Anschluss 
folgende Hinweise zu beachten:
• Vergleichen Sie vor dem Anschließen des Gerätes die Anschlussdaten (Spannung und 

Frequenz) auf dem Typenschild mit denen Ihres Elektronetzes. Diese Daten müssen 
übereinstimmen, damit keine Schäden am Gerät auftreten. Im Zweifelsfall fragen Sie 
Ihre Elektro-Fachkraft.

• Die Steckdose muss über einen 16A-Sicherungsschutzschalter, getrennt von anderen 
Stromverbrauchern, abgesichert sein.

• Der Anschluss des Gerätes an das Elektronetz darf maximal über ein 3 Meter langes, 
abgewickeltes Verlängerungskabel mit einem Querschnitt von 1,5 mm² erfolgen. Die 
Verwendung von Mehrfachsteckern oder Steckdosenleisten ist wegen der damit ver-
bundenen Brandgefahr verboten.

• Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel unbeschädigt ist und nicht unter dem 
Ofen oder über heiße oder scharfkantige Flächen verlegt wird.

• Die elektrische Sicherheit des Gerätes ist nur dann gewährleistet, wenn es an ein 
vorschriftsmäßig installiertes Schutzleitersystem angeschlossen wird. Der Betrieb an 
einer Steckdose ohne Schutzleiter ist verboten. Lassen Sie im Zweifelsfall die Hausin-
stallation durch eine Elektro-Fachkraft überprüfen. Der Hersteller kann nicht verant-
wortlich gemacht werden für Schäden, die durch einen fehlenden oder unterbroche-
nen Schutzleiter verursacht werden.

EN  Safety
 Warning notices
The following warning notices are used in the Operating Manual concerned here.

A warning notice of this level of danger indicates a potentially dangerous situation.
If the dangerous situation is not avoided, this can lead to death or serious injuries.
 Observe the instructions in this warning notice in order to avoid the danger of 

death or serious personal injuries.

  
A warning notice of this level of danger indicates a possible dangerous situation.
If the dangerous situation is not avoided, this can lead to serious injuries.
 Observe the instructions in this warning notice in order to avoid the personal 

injuries.

DANGER

WARNING
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A warning notice of this level of danger indicates a possible dangerous situation.
If the dangerous situation is not avoided, this can lead to slight or moderate 
injuries.
 Observe the instructions in this warning notice in order to avoid the personal 

injuries.

  
A notice of this kind indicates additional information, which will simplify the handling of 
the machine.

Intended use

This appliance is intended for household use indoors only and is designed exclusively for 
sharpening and polishing knives.

This appliance is intended to be used in household and similar applications, such as:
•  in kitchens, for employees in shops, o�  ces and other commercial areas,
•  in farms,
•  by customers in hotels, motels and other similar residential environments,
•  in bed and breakfast establishments.
Uses for a di� erent purpose or for a purpose which exceeds this description are consid-
ered incompatible with the intended or designated use.

WARNING
Danger due to unintended use! Dangers can emanate from the device 
if it is used for an unintended use and/or a di� erent kind of use.
 Use the device exclusively for its intended use.
 Observe the procedural methods described in this Operating 

Manual.
Claims of all kinds due to damages resulting from unintended uses are excluded. The User 
bears the sole risk.

General Safety information

PLEASE NOTE  

Please observe the following general safety notices with regard to 
the safe handling of the device.
 Examine the device for any visible external damages prior to using it. 

Never put a damaged device into operation.
 Children must not use this appliance. Keep the appliance and its cord 

out of reach of children.

ATTENTION

PLEASE NOTE
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PLEASE NOTE

 The device may be used by individuals with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or a lack of experience and / or know-
ledge of their use if they are supervised or have been instructed at to 
the safe use of the device and have understood the resulting hazards.

 Cleaning and user maintenance shall not be made by children.
 Children are not allowed to play with the device.
 Only customer service departments authorized by the manu-

facturer may carry out repairs on the device, as otherwise the 
guarantee entitlements will be null and void in the event of any 
subsequent damages. Improperly performed repairs can cause 
considerable dangers for the user.

 Defective components must always be replaced with original 
replacement parts. Only such parts will guarantee that the safety 
requirements are ful� lled. 

 Use the appliance only as described in the user’s guide to avoid 
possible injury from misuse.

 Operate the appliance only in dry indoor areas.
 Do not operate the appliance unattended.
 Do not use the appliance:

• if the appliance itself or parts are damaged,
• if the power cord or plug is damaged,
• if the appliance has been dropped.

 Always unwind the power cord completely before use. When doing 
so, ensure the power cord is not damaged by sharp edges or hot 
objects.

 Do not make any modi� cations to the appliance or the power cord. 
Only have repairs carried out by a specialist workshop, as appliances 
that have not been repaired properly endanger the user. Please also 
observe the enclosed warranty conditions.

 Ensure that only clean knife blades are inserted into the appliance.
 Do not operate the knife sharpener continuously for more than 60 

minutes.
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Sources of danger / Danger of injury

WARNING

Careless use of the appliance may result in injury. Note the following 
warnings to avoid injury.
 The knife sharpener is suitable for sharpening kitchen knives, po-

cket knives and certain sports knives. Do not attempt to sharpen 
scissors, axe blades, ceramic knives or other blades that cannot be 
easily inserted into the knife guide.

 CAUTION: Knives are extremely sharp after sharpening.
 Do not use grinding oil, water or any other lubricants.
 Always switch o�  the appliance and disconnect it from the power 

supply when it is not in use or left unattended. This also applies 
before cleaning or carrying out maintenance.

 After switching o� , wait until the motor has come to a complete 
standstill. Do not touch any parts that are still moving!

 Immediately stop sharpening if the grinding wheels stop rotating 
or rotate only with di�  culty, and disconnect the mains plug from 
the socket.

Dangers due to electrical power

DANGER

Mortal danger due to electrical power! Mortal danger exists when 
coming into contact with live wires or subassemblies! Observe the 
following safety notices to avoid dangers due to electrical power:
 If the power cord of this appliance is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer or its customer service or a similarly quali� ed 
person in order to avoid hazards.

 Do not open the housing on the device under any circumstances. 
There is a danger of an electrical shock if live connections are tou-
ched and the electrical or mechanical structure is altered. In addi-
tion, functional faults on the device can also occur.

 Do not touch the appliance or the mains plug with wet hands.
 Do not immerse the appliance in water or other liquids, and do not 

put it in the dishwasher.
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Transport inspection

WARNING

 Do not allow children to play with packaging materials due to risk of su� ocation.

PLEASE NOTE  
 Examine the shipment to ensure the unit and manual are included and inspect the 

unit for any visible damage.
 Immediately notify the carrier and/or the supplier about an incomplete shipment 

or any damage as a result of inadequate packaging or mishandling.

Setup location requirements

In order to ensure the safe and trouble-free operation of the device, the setup location 
must ful� l the following prerequisites:
• Place the device on a � rm and even work surface.
• Choose a location where children cannot reach the appliance.
• The device is not intended to be installed in a wall or a built-in cupboard.
• Do not use the device outdoors.
• Do not set up the device in a hot, wet or extremely damp environment or near 

� ammable material.
• The installation and assembly of this device in non-stationary setup locations (e.g. 

on ships) must be carried out by specialist companies / electricians, provided they 
guarantee the prerequisites for the safe use of this device.

Electrical connection

In order to ensure the safe and trouble-free operation of the device, the following inst-
ructions must be observed for the electrical connection:
• Before connecting the device, compare the connection data (voltage and frequen-

cy) on the rating plate with those of your electrical network. This data must agree in 
order that no damages occur in the device. If in doubt, ask your quali� ed electrician.

• The electrical outlet must be protected by a 16A safety cut-out switch, separately 
from other electricity consumers,

• The connection between the device and the electrical network may employ a 3 meter 
long (max.) extension cable with a cross-section of 1.5 mm². The use of multiple plugs 
or gangs is prohibited because of the danger of � re that is involved with this.

• Make sure that the power cable is undamaged and has not been installed under the 
oven or over hot or sharp surfaces.

• The electrical safety of the device is only guaranteed if the device is connected to a 
properly installed protective conductor system. Operations using an electrical outlet 
without a protective conductor are prohibited. If in doubt, have the house installation 
checked over by a quali� ed electrician. The manufacturer cannot be made responsi-
ble for damages that are caused by a missing or damaged protective conductor.
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FR  Sécurité

Avertissements de danger
Dans le présent mode d‘emploi vous pourrez trouver les avertissements suivants:

Un avertissement à ce niveau de danger signale un risque de situation dangereuse.

Si cette situation dangereuse n‘est pas évitée, elle peut entraîner la mort ou des blessu-
res dangereuses.
 Il faut suivre les instructions données dans cet avertissement a� n de prévenir tout 

danger de mort ou de blessures graves pour les personnes.

  
Ce niveau de risque indique la présence possible d‘une situation de danger.
Si cette situation dangereuse n‘est pas évitée, elle peut entraîner des blessures graves.
 Il faut suivre les instructions données dans cet avertissement a� n de prévenir tout 

danger de blessures graves.

  
Ce niveau de risque indique la présence possible d‘une situation de danger.
Si cette situation dangereuse n‘est pas évitée, elle peut entraîner des blessures légères 
ou super� cielles.
 Il faut suivre les instructions données dans cet avertissement a� n de prévenir les 

blessures de personnes.

  
Cette indication est accompagnée d‘informations complémentaires pour faciliter l‘utilisa-
tion de l‘appareil.

Utilisation conforme

Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique en intérieur pour l’aiguisa-
ge et le polissage des couteaux.  

Cet appareil est destiné à être utilisé dans un cadre domestique et dans des utilisations 
similaires, comme par exemple : 
• dans les cuisines destinées aux collaborateurs dans les magasins, 
 bureaux et autres établissements professionnels 
• dans les exploitations agricoles ;
• par les clients des hôtels, motels et autres établissements d’hébergement ; 
• dans les pensions proposant des petits déjeuners.

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.

DANGER

ATTENTION

PRUDENCE

REMARQUE
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ATTENTION

Danger en cas d‘utilisation non conforme ! En cas d‘usage non confor-
me et/ou non approprié l‘appareil peut devenir une source de danger.
 Utiliser l‘appareil uniquement de façon conforme.
 Respecter les procédures décrites dans ce mode d‘emploi.

Tout recours en garantie est supprimé en cas de dommages causés par une utilisation non 
conforme. L‘utilisateur est entièrement responsable des risques encourus.

Consignes de sécurités générales

REMARQUE

Pour une utilisation en toute sécurité de l‘appareil veuillez observer les 
consignes générales de sécurités suivantes: 
 Avant son utilisation s‘assurer qu‘il ne comporte pas de défauts vi-

suels. Ne jamais mettre en marche un appareil détérioré.
 Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. L‘appareil et 

son câble de raccordement doivent être tenus hors de portée des 
enfants.

 Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances, à condition qu’elles soient surveil-
lées ou qu’elles aient reçu des instructions concernant l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les risques 
associés.

 Les travaux de nettoyage et d’entretien ne doivent pas être e� ec-
tués par des enfants sans surveillance.

 Ne pas laisser les enfants jouer avec l‘appareil.
 Une réparation de l’appareil ne peut être e� ectuée que par un service 

après-vente autorisé par le fabricant, sinon il n’y a plus de droit à la ga-
rantie en cas de dommages ultérieurs. Des réparations non conformes 
peuvent entraîner des risques importants pour l’utilisateur.

 Les pièces défectueuses doivent être remplacées uniquement par 
des rechanges d‘origine. Ces pièces sont seules capables de ré-
pondre aux exigences de sécurité.

 N’utilisez l’appareil que comme décrit dans le mode d’emploi a� n 
d’éviter d’éventuelles blessures dues à une mauvaise utilisation.

 N’utilisez l’appareil que dans des locaux intérieurs secs.
 N’utilisez pas l’appareil sans surveillance.
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REMARQUE

 N’utilisez pas l’appareil :
• si l’appareil lui-même ou des pièces sont endommagées, 
• si la batterie ou le câble d’alimentation sont endommagés,
• si l’appareil est tombé.

 Déroulez complètement le câble d’alimentation avant chaque utilisa-
tion. Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne soit pas endomma-
gé par des arêtes vives ou des objets chauds.

 N’apportez aucune modi� cation à l’appareil. Ne con� ez les répa-
rations qu’à un atelier spécialisé, car les appareils qui ne sont pas 
réparés dans les règles de l’art mettent l’utilisateur en danger. Tenez 
également compte des conditions de garantie ci-jointes. 

 Veillez à n’introduire que des lames de couteaux propres.
 N’utilisez pas l’aiguiseur de couteaux de manière continue pendant 

plus de 60 minutes.

Sources de danger - risque de blessure
  

ATTENTION

En Cas d‘utilisation imprudente de l‘appareil, le risque de blessu-
re apparaît suite aux arêtes coupantes. Respectez les consignes de 
sécurité suivantes pour éviter tout risque de vous blesser.
 L’aiguiseur de couteaux est conçu pour l’aiguisage des couteaux de 

cuisine, des couteaux de poche et de certains couteaux de sport. 
N’essayez pas d’aiguiser des ciseaux, des lames de hache, des coute-
aux en céramique ou d’autres lames qui ne peuvent pas être insé-
rées facilement dans le guide de couteau.

 ATTENTION : Les couteaux sont extrêmement tranchants après 
l’aiguisage.

 N’utilisez ni huile d’a� ûtage, ni eau, ni aucun autre lubri� ant.
 Éteignez toujours l’appareil et débranchez-le de l’alimentation 

électrique lorsqu’il n’est pas utilisé ou lorsqu’il est laissé sans surveil-
lance. Ceci s’applique également avant le nettoyage et l’entretien 
de l’appareil.

 Après l’arrêt, attendez que le moteur soit complètement immobili-
sé. Ne touchez pas les pièces qui sont encore en mouvement !
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ATTENTION

 Interrompez immédiatement l’aiguisage si les disques d’a� ûtage 
cessent de tourner ou ne tournent plus que di�  cilement, et dé-
branchez la � che secteur de la prise.

Sources de danger - Dangers du courant électriquem

DANGER

Danger de mort par électrocution !
Danger de mort en cas de contact avec des câbles ou des pièces sous 
tension ! Pour éviter les risques d‘électrocution veuillez observer les 
consignes de sécurité suivantes :
 Si le cordon d’alimentation de cet appareil est endommagé, il doit 

être remplacé par le fabricant ou son service après-vente ou par 
une personne de quali� cation similaire a� n d’éviter tout danger.

 N‘ouvrez en aucun cas le caisson de l‘appareil. Il y a danger d‘élec-
trocution si on touche des raccords conducteurs électriques et si on 
modi� e la structure électrique et mécanique. Cela peut aussi provo-
quer des dysfonctionnements de l‘appareil.

 Ne touchez pas l’appareil ni la � che d’alimentation avec les mains 
mouillées.

 Ne pas plonger l’appareil dans l’eau ou dans d’autres liquides et ne 
pas le mettre au lave-vaisselle.

Contrôle de transport

ATTENTION

 Ne pas utiliser les matériaux d‘emballage pour jouer. Danger d‘étou� ement.

REMARQUE  
 Véri� er l‘intégralité de la livraison et les éventuels défauts visuels.
 En cas de livraison incomplète ou de dégâts en raison d‘un emballage insu�  sant ou 

du transport veuillez en avertir immédiatement l‘expéditeur, l‘assurance et le livreur.

Exigences pour l‘emplacement d‘utilisation

Pour un fonctionnement sûr et sans problème de l‘appareil, son emplacement d‘utilisation 
doit être choisi selon les critères suivants :
• L‘appareil doit être posé sur une surface plane et stable.
• Ne pas utiliser l‘appareil extérieur.
• Choisissez le lieu d’installation de manière à ce que les enfants ne puissent pas 

atteindre l’appareil.
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• L‘appareil n‘est pas prévu pour une installation dans une niche de mur ou dans un 
élément de cuisine.

• Ne disposez pas l‘appareil dans un environnement chaud, mouillé ou très humide ou 
à proximité de matériaux in� ammables.

• L‘installation et le montage de cet appareil sur des emplacements mobiles (par 
exemple un bateau) doivent être exécutés uniquement par des entreprises / per-
sonnes professionnels qui garantissent les exigences de sécurité d‘utilisation de cet 
appareil.

Raccordement électrique

Pour une utilisation de l‘appareil sûre et sans panne, il faut observer les indications 
suivantes pour le raccordement électrique :
• Avant de brancher l‘appareil il faut comparer les données de raccordement (tension 

et fréquence) de la plaque signalétique avec celles de votre réseau. Ces données 
doivent correspondre, a� n de ne pas exposer l‘appareil à des dégradations. En cas de 
doute renseignez-vous auprès d‘un électricien.

• Le branchement de l‘appareil doit être raccordé au réseau électrique par un câble 
d‘un maximum de 3 mètres avec des conducteurs d‘une section de 1,5 mm². Il est 
interdit d‘utiliser des multiprises ou des barrettes de prises multiples en raison des 
dangers potentiels.

• La prise de réseau doit être protégée par une protection de 16A.
• Assurez-vous que le câble d‘alimentation n‘est pas endommagé et qu‘il n‘est pas 

placé sous le four ou sur des surfaces chaudes ou à arêtes vives.
• La sécurité électrique de l‘appareil est garantie uniquement lorsqu‘il est raccordé à 

un circuit électrique avec un système de protection installé en toute conformité. En 
cas de doute faites véri� er l‘ensemble de l‘installation électrique par un électricien.
Le constructeur ne peut pas être tenu responsable pour les dégâts causés par un 
conducteur de masse absent ou interrompu.

NL  Veiligheid

 Waarschuwingsinstructies
In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende waarschuwingsinstructies gebruikt:

GEVAAR
Een waarschuwing van dit gevarenniveau duidt op een dreigende, gevaarlijke situatie. 
Indien de gevaarlijke situatie niet vermeden wordt, leidt deze tot de dood of zware 
verwondingen.
 De aanwijzingen van deze waarschuwingsinstructie pvolgen om het gevaar van dood 

of zware verwondingen bij personen te voorkomen. 

WAARSCHUWING  
Een waarschuwing van dit gevarenniveau duidt op een mogelijk gevaarlijke situatie. Indien 
de gevaarlijke situatie niet vermeden wordt, kan dit tot zware verwondingen leiden.
 De aanwijzingen van deze waarschuwingsinstructie opvolgen om verwondingen bij 

personen te voorkomen. 
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VOORZICHTIG  
Een waarschuwing van dit gevarenniveau duidt op een mogelijk gevaarlijke situatie.
Indien de gevaarlijke situatie niet vermeden wordt, kan dit tot lichte of matige verwon-
dingen leiden.
 De aanwijzingen van deze waarschuwingsinstructie opvolgen om verwondingen bij 

personen te voorkomen.

  
Een tip duidt op extra informatie, die de omgang met het apparaat lichter maakt. 

Gebruik volgens de voorschriften

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis en voor het 
slijpen en polijsten van messen.   
Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in het huishouden en soortgelijke toepassingen, zoals:
•  in keukens voor personeel in winkels, kantoren en andere commerciële ruimten;
•  op boerderijen;
•  van klanten in hotels, motels en andere soortgelijke woonomgevingen;
•  in bed and breakfasts.
 Een ander of er van afwijkend gebruik geldt als niet volgens de voorschriften. 

WAARSCHUWING

Gevaar door gebruik niet volgens de voorschriften! Bij onreglementair 
gebruik van het apparaat en/of gebruik op een andere wijze kunnen 
gevaren ontstaan. 
 Gebruik het apparaat alleen voor het doel waarvoor het bestemd is.
 Volg de in deze gebruiksaanwijzing beschreven procedures.

Aanspraken van welke aard dan ook wegens niet reglementair gebruik zijn uitgesloten. 
Het risico draagt alleen de gebruiker.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

TIP  

Houdt u zich voor een veilige omgang met het apparaat aan de vol-
gende algemene veiligheidsinstructies: 
 Controleer het apparaat voor de ingebruikname op aan de buitenkant 

zichtbare schaden. Neem een beschadigd apparaat niet in gebruik. 
 Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het 

apparaat en het aansluitsnoer uit de buurt van kinderen.

TIP
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TIP

 Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met gebrek aan 
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies heb-
ben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren 
ervan begrijpen.

 Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd, 
tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en ze onder toezicht staan. 

 Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
 Een reparatie van het apparaat mag alleen door een door de fabrikant 

geautoriseerde servicedienst uitgevoerd worden, anders vervalt bij 
een volgende schade de aanspraak op garantie. Door ondeskundige 
reparaties kunnen aanzienlijke gevaren voor de gebruiker ontstaan.

 Defecte onderdelen mogen alleen tegen originele vervangende 
onderdelen omgewisseld worden. Alleen bij die onderdelen is gega-
randeerd dat ze aan de veiligheidseisen voldoen.

 Gebruik het toestel alleen zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing 
om mogelijk letsel door verkeerd gebruik te voorkomen.

 Gebruik het apparaat alleen in droge binnenruimten.
 Laat het apparaat niet zonder toezicht werken.
 Gebruik het toestel niet:

• als het toestel zelf of onderdelen beschadigd zijn,
• als het netsnoer of de stekker beschadigd is,
• als het toestel gevallen is.

 Rol het netsnoer altijd volledig af voor gebruik. Zorg ervoor dat het net-
snoer niet wordt beschadigd door scherpe randen of hete voorwerpen.

 Breng geen wijzigingen aan in het toestel of het netsnoer. Laat repa-
raties alleen door een gespecialiseerde werkplaats uitvoeren, aange-
zien ondeskundig gerepareerde toestellen gevaar opleveren voor de 
gebruiker. Neem ook de bijgevoegde garantievoorwaarden in acht.

 Zorg ervoor dat alleen schone messenbladen in het apparaat worden 
geplaatst.

 Gebruik de messenslijper niet langer dan 60 minuten aaneengesloten.
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Bronnen van gevaar / Gevaar door verwonding  

WAARSCHUWING

Door onzorgvuldig gebruik van het instrument van verwonding 
door scherpe randen. Neem de volgende voorzorgsmaatregelen om 
verwondingen te voorkomen:
 De messenslijper is geschikt voor het slijpen van keukenmessen, 

zakmessen en bepaalde sportmessen. Probeer geen scharen, 
bijlbladen, keramische messen of andere bladen te slijpen die niet 
gemakkelijk in de mesgeleider kunnen worden geplaatst.

 LET OP: Messen zijn na het slijpen zeer scherp.
 Gebruik geen slijpolie, water of andere smeermiddelen.
 Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact 

wanneer het niet in gebruik is of onbeheerd wordt achtergelaten. 
Dit geldt ook vóór het reinigen en onderhouden van het apparaat.

 Wacht na het uitschakelen tot de motor volledig tot stilstand is 
gekomen. Raak geen onderdelen aan die nog bewegen!

 Onderbreek het slijpen onmiddellijk als de slijpschijven niet meer of 
slechts moeizaam draaien en trek de stekker uit het stopcontact.

Gevaar door elektrische stroom

GEVAAR

Levensgevaar door elektrische spanning! Het contact met leidingen 
of onderdelen die onder spanning staan kan levensgevaarlijk zijn! Neem 
de volgende veiligheidsaanwijzin-gen in acht om gevaar door elektrische 
stroom te voorkomen.
 Indien het netsnoer van dit toestel beschadigd is, moet het worden 

vervangen door de fabrikant of diens dienst-na-verkoop of door een 
soortgelijk gekwali� ceerd persoon, om gevaren te voorkomen. 

 Open in geen geval de behuizing van het apparaat. Als aansluitin-
gen die onder stroom staan worden aangeraakt en de elektrische of 
mechanische opbouw veranderd, bestaat gevaar voor elektrische 
schokken. Daarnaast kunnen functionele storingen in het apparaat 
optreden.

 Raak het apparaat of de stekker niet aan met natte handen.
 Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeisto� en en 

stop het niet in de vaatwasser.
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Transportinspectie

WAARSCHUWING
 Verpakkingsmateriaal mag niet als speelgoed gebruikt worden. Er bestaat kans op 

verstikking.

TIP  
 Controleer de levering op volledigheid en op zichtbare beschadigingen.
 Waarschuw de expediteur, de verzekering en de leverancier  bij een onvolledige 

levering of bij beschadiging als gevolg van gebrekkige verpakking of als gevolg van 
het transport. 

Eisen aan de plek van plaatsing

Voor een veilige en correcte werking van de apparatuur, de plaats van installatie moet:
• De machine moet op een vlakke en stabiele ondergrond worden geplaatst.
• Gebruik het apparaat niet buiten.
• Kies de montage zodat kinderen zich niet naar het apparaat.
• Het apparaat is niet bedoeld voor inbouw in een muur of kast.
• Plaats het apparaat niet in een hete, natte of zeer vochtige omgeving of in de buurt 

van brandbare materialen.
• De installatie en montage van dit apparaat in mobiele installaties (bijv. schepen) 

kunnen worden uitgevoerd door gespecialiseerde bedrijven / als ze de voorwaarden 
te scheppen voor het veilig gebruik van deze apparatuur.

 Elektrische aansluiting

Voor een veilig en feilloos gebruik van het apparaat moeten bij de elektrische aansluiting 
de volgende aanwijzingen in acht genomen worden:
• Controleer voor het aansluiten van het apparaat de aansluitingsgegevens (spanning 

en frequentie) op het typeplaatje met de gegevens van uw stroomnet. Deze gege-
vens moeten overeenkomen, zodat het apparaat niet beschadigd kan raken. In geval 
van twijfel vraagt u een vakkundige elektricien.

• Het stopcontact moet via een 16A veiligheidsschakelaar, gescheiden van andere 
stroomverbruikers, zijn beveiligd.

• Bij gebruik van een verlengsnoer mag voor aansluiting van het apparaat op het stroom-
net alleen een uitgerold verlengsnoer van maximaal 3 meter lengte en een doorsnede 
van 1,5 mm² gebruikt worden. Het gebruik van een stekker of stekkerdoos met meerde-
re aansluitingen is vanwege het daarmee verbonden brandgevaar verboden.

• Vergewis u er van dat de voedingskabel onbeschadigd is en niet onder de oven of 
over hete of scherpte oppervlakten gelegd is. 

• De elektrische veiligheid van het apparaat is alleen dan gegarandeerd wanneer het is 
aangesloten aan een reglementair geïnstalleerd systeem met aardkabels en veilig-
heidschakelaars. Het in werking stellen via een stopcontact zonder veiligheidsscha-
kelaar is verboden. Laat u in geval van twijfel de huisinstallatie controleren door een 
erkende elektricien. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schaden, 
die door een gebrekkige of onderbroken aardingskabel veroorzaakt worden.
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ES  Seguridad
Advertencias
En el presente manual se utilizan las siguientes advertencias:

PELIGRO
Una advertencia de este nivel de peligro indica una situación peligrosa.
Si la situación peligrosa no se evita, puede causar la muerte o lesiones graves.
 Siga las instrucciones que indica esta advertencia para evitar el peligro de muerte o 

de lesiones graves a personas.

ADVERTENCIA  
Una advertencia de este nivel de peligro indica una posible situación peligrosa.
Si la situación de peligro no se evita, puede conducir a lesiones graves.
 Siga las instrucciones que indica esta advertencia para evitar lesiones a personas.

 PRECAUCIÓN  
Una advertencia de este nivel de peligro indica una posible situación peligrosa.
Si la situación de peligro no se evita, puede conducir a lesiones de gravedad moderada 
a leve.
 Siga las instrucciones que indica esta advertencia para evitar lesiones a personas.

  
Esta indicación proporciona información adicional que facilitará el manejo de la máquina.

Uso previsto

Este aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico en interiores para a� lar y 
pulir cuchillos.   
Este aparato ha sido diseñado para su uso doméstico o para usos similares, 
• como por ejemplo, en cocinas para empleados de tiendas, o� cinas u otros ámbitos  
 comerciales, 
• en explotaciones agrícolas, 
• por clientes de hoteles, moteles u otras instalaciones residenciales, 
• en pensiones con desayuno.
Cualquier otro uso no se adecúa a su uso original. Cualquier otro uso distinto al aquí pre-
visto se considera un uso indebido del aparato.

ADVERTENCIA
Peligro ante el uso no conforme a lo previsto. El uso indebido del apa-
rato o cualquier uso distinto al uso previsto puede entrañar peligro.
 Utilice el aparato exclusivamente para su uso previsto
 Los procedimientos descritos en el manual de instrucciones deben 

obedecerse.

NOTA
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Queda excluida cualquier reclamación de garantía debido a daños derivados del uso no 
conforme a lo previsto. La responsabilidad recae exclusivamente en el usuario.

Instrucciones generales de seguridad 

NOTA  
Para una manipulación segura del aparato, observe las siguientes 
instrucciones generales de seguridad:
 Antes de utilizar el aparato debe revisarlo para detectar posibles 

daños. Si el aparato presenta daños, no lo ponga en marcha.
 Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y 

el cable de conexión lejos del alcance de los niños.
 Las personas con facultades físicas, sensoriales y mentales limitadas 

o con experiencia y conocimientos insu� cientes también pueden 
utilizar el dispositivo si se les supervisa o si se les instruye sobre 
cómo usar el dispositivo de forma segura y sobre los riesgos que de 
él se derivan.

 La limpieza y mantenimiento del usuario no deben ser realizados 
por niños, a menos que estos tengan 8 o más años de edad y lleven 
a cabo dicho uso bajo supervisión de un adulto. 

 Los niños no deben jugar con el aparato.
 La reparación del aparato sólo debe ser realizada por el servicio 

técnico autorizado por el fabricante. De lo contrario, la garantía 
quedará anulada en caso de sufrir daños. Las reparaciones incorrec-
tas pueden causar riesgos signi� cativos para el usuario.

 Los componentes defectuosos solo deben ser sustituidos por 
piezas de repuesto originales. Sólo en este tipo de componentes se 
asegura el cumplimiento de los requisitos de seguridad.

 Utilice el dispositivo únicamente según se explica en las instruccio-
nes de uso para evitar posibles lesiones por un uso indebido.

 Utilice el dispositivo únicamente en estancias interiores secas.
 No deje el dispositivo en marcha sin supervisión.
 No utilice el dispositivo:

• Si el dispositivo o elementos del mismo han sufrido desperfectos
• Si el cable de red o el enchufe han sufrido desperfectos
• Si el dispositivo se ha caído
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NOTA

 Desenrolle el cable de alimentación completamente antes de cada 
uso. Asegúrese de que el cable de alimentación no puede dañarse 
por bordes a� lados u objetos calientes.

 No realice ninguna modi� cación en el dispositivo o en el cable de 
red. Permita únicamente a un taller profesional que se ocupe de las 
reparaciones, ya que los dispositivos que no se reparan debidamen-
te ponen en peligro al usuario. Tenga también en cuenta las condi-
ciones de la garantía adjunta.

 Asegúrese de introducir únicamente hojas de cuchillo limpias.
 No utilice el a� lador de cuchillos de forma continua durante más de 

60 minutos.

Fuentes de peligro / Peligro de sufrir lesiones

ADVERTENCIA

Si el aparato se utiliza de forma descuidada pueden producirse 
lesiones por los bordes a� lados. Tenga presentes las siguientes instruc-
ciones de seguridad para evitar el peligro de lesiones:
 El a� lador de cuchillos está diseñado para a� lar cuchillos de coci-

na, navajas y determinados cuchillos deportivos. No intente a� lar 
tijeras, hojas de hacha, cuchillos de cerámica u otras hojas que no 
puedan introducirse fácilmente en la guía del cuchillo.

 PRECAUCIÓN: Los cuchillos quedan muy a� lados después del a� lado.
 No utilice aceite de a� lado, agua ni otros lubricantes.
 Apague siempre el aparato y desconéctelo de la red eléctrica cuan-

do no esté en uso o quede sin supervisión. Esto también se aplica 
antes de limpiar o realizar tareas de mantenimiento.

 Tras apagar el aparato, espere a que el motor se detenga por com-
pleto. No toque las piezas en movimiento!

 Interrumpa inmediatamente el a� lado si los discos de a� lado dejan 
de girar o giran con di� cultad, y desconecte el enchufe de la toma 
de corriente.
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Fuentes de peligro – Peligro de electrocución

PELIGRO

Peligro de muerte por electrocución. El contacto con cables o com-
ponentes energizados implica peligro de muerte. Tener en cuenta las 
precauciones indicadas, a � n de evitar peligro de electrocución:
 Si el cable de conexión a la red del dispositivo sufre desperfectos, 

deberán sustituirlo el fabricante, el servicio de Atención al Cliente de 
este o una persona cuali� cada debidamente, a � n de evitar riesgos. 

 Nunca abra la carcasa del aparato. Si toca cualquier conexión ener-
gizada y cambia la disposición del cableado eléctrico o el diseño 
mecánico existe peligro de electrocución. Además, pueden producir-
se fallos de funcionamiento en el aparato.

 No toque el aparato ni el enchufe con las manos mojadas.
 No sumerja el aparato en agua u otros líquidos ni lo introduzca en el 

lavavajillas.
Inspección de transporte

ADVERTENCIA
 Los materiales de embalaje no deben utilizarse como juguetes. Peligro de as� xia.

NOTA  
 Veri� que la integridad del suministro y revíselo para detectar daños visibles.
 Si detectara cualquier falta o daños en el suministro debidos a un embalaje defectuo-

so o al transporte debe informar de inmediato al transportista, a la aseguradora y al 
proveedor.

Requisitos que debe reunir el lugar de montaje

Para garantizar el funcionamiento seguro y correcto del aparato, el lugar de colocación 
debe cumplir los siguientes requisitos:
• El aparato debe colocarse sobre una super� cie llana y estable.
• No utilice el aparato en exteriores.
• Elija el montaje de manera que los niños no puedan obtener en el dispositivo.
• El dispositivo no está diseñado para ser instalado en una pared o en un armario.
• No instale la unidad en un entorno cálido, húmedo o muy húmedo o cerca de mate-

riales combustibles.
• La instalación y el montaje de este dispositivo en instalaciones móviles (barcos, por 

ejemplo) puede llevarse a cabo por empresas especializadas / si se aseguran las con-
diciones para el uso seguro de este equipo.
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 Conexión eléctrica

Para que el aparato funcione con seguridad y correctamente debe observar las siguientes 
indicaciones al establecer la conexión eléctrica:
• Antes de conectar el aparato, compare los datos de conexión (tensión y frecuencia) 

de la placa de especi� caciones con las de la red eléctrica doméstica. Estos datos de-
ben coincidir para evitar daños en el aparato. En caso de duda, consulte a su servicio 
técnico eléctrico.

• La conexión del aparato a la red eléctrica debe realizarse mediante un cable alargador 
arrollado, de 3 metros de longitud como máximo y una sección recta de 1,5 mm². 
El uso de regletas de conexiones o ladrones con varias tomas está prohibido, por el 
peligro de incendio. 

• Asegúrese de que el cable de alimentación no resulta dañado y que no se tiende bajo 
el horno ni sobre super� cies calientes o de bordes a� lados.

• La toma de alimentación debe estar provista de un fusible protector de 16A.
• La seguridad eléctrica del aparato solo se asegurará si se conecta un sistema de 

protección frente a sobrecargas. En caso de duda, avise al electricista autorizado para 
que revise la instalación doméstica. El fabricante no se hace responsable de los daños 
ocasionados por falta de protección o protección interrumpida.

IT  Sicurezza

Indicazioni d’avvertenza
Nelle presenti istruzioni d’uso vengono utilizzate le seguenti indicazioni d’avvertenza:

PERICOLO
Un’indicazione d‘avvertimento di questo livello di pericolo contrassegna una situazione 
di pericolo imminente. Se tale situazione pericolosa non viene evitata, le conseguenze 
saranno la morte o gravi lesioni.
 Osservare le indicazioni in queste avvertenze, per evitare il pericolo di morte o gravi 

lesioni di persone.

AVVISO  
Un’indicazione d‘avvertimento di questo livello di pericolo contrassegna una situazione 
di pericolo potenziale. Se tale situazione pericolosa non viene evitata, le conseguenze 
potranno essere la morte o gravi lesioni.
 Osservare le indicazioni in queste avvertenze, per evitare il lesioni di persone.

ATTENZIONE  
Un’indicazione d‘avvertimento di questo livello di pericolo contrassegna una situazione 
di pericolo potenziale. Se tale situazione pericolosa non viene evitata, le conseguenze 
potranno essere lesioni leggere o di media entità.
 Osservare le indicazioni in queste avvertenze, per evitare il lesioni di persone.

INDICAZIONE  
Un indicazione contrassegna inoltre delle informazioni, che facilitano l’utilizzo della mac-
china.
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Utilizzo conforme alle disposizioni

Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico in ambienti interni per 
l’a�  latura e la lucidatura dei coltelli.
Il presente apparecchio è destinato a essere utilizzato in ambiente domestico e per altri 
usi, come ad esempio:
•  nelle cucine della zona break dei negozi, negli u�  ci e altri locali commerciali;
•  in aziende agricole;
•  può essere utilizzato dai clienti, negli hotel, nei motel e in altre strutture ricettive;
•  nella sala colazioni.
Un altro utilizzo o un utilizzo che vada oltre a ciò è da considerarsi inadeguato.

AVVISO

Pericolo per un utilizzo non conforme alle disposizioni! Dall’apparec-
chio possono derivare pericoli, nel caso di un utilizzo non conforme alle 
disposizioni e/o nel caso di un utilizzo di� erente.
 Utilizzare l’apparecchio esclusivamente in conformità alle 

disposizioni.
 Rispettare le procedure descritte in queste istruzioni d’uso.

Pretese di qualsiasi genere, per danni dovuti ad un utilizzo non conforme alle disposizioni, 
sono escluse. L‘utilizzo avviene a rischio esclusivo dell‘operatore.

Indicazioni generali di sicurezza

INDICAZIONE  

Osservi le seguenti indicazioni di sicurezza per un utilizzo sicuro 
dell‘apparecchio: 
 Controlli prima dell‘utilizzo, che l’apparecchio non presenti danni 

esterni. Non metta in funzione un apparecchio danneggiato.
 Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere 

l‘apparecchio e il suo cavo di collegamento lontano dalla portata 
dei bambini.

 Il presente apparecchio può essere utilizzato da persone con ridotte 
capacità � siche, sensoriali o mentali o con esperienza e conoscenze 
insu�  cienti, solo dietro supervisione o istruzioni sull‘utilizzo in con-
dizioni di sicurezza in modo che tali persone comprendano i pericoli 
che da tale utilizzo potrebbero risultare.

 Les travaux de nettoyage et d‘entretien ne doivent pas être e� ectués 
par des enfants sans surveillance.

 Non fare giocare i bambini con l‘apparecchio.
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INDICAZIONE

 Una riparazione dell’apparecchio dovrà essere e� ettuata soltanto 
da un servizio Clienti autorizzato dal produttore, altrimenti decade 
ogni diritto di garanzia per danni che ne conseguono. Con riparazioni 
inadeguate possono veri� carsi pericoli per l’utilizzatore.

 Componenti difettosi dovranno essere sostituiti soltanto da pezzi di 
ricambio originali. Solo con questi pezzi vi è la garanzia, che i requisiti 
di sicurezza siano soddisfatti.

 Utilizzare l’apparecchio solo come descritto nelle istruzioni d’uso per 
evitare di ferirsi in seguito a un utilizzo improprio.

 Utilizzare l’apparecchio solo in ambienti interni, all’asciutto.
 Non mettere in funzione l’apparecchio lasciandolo incustodito.
 Non utilizzare l‘apparecchio:

• quando l’apparecchio stesso o le parti sono danneggiate,
• quando il cavo di rete o il connettore sono danneggiati,
• se è caduto.

 Prima di ogni utilizzo svolgere completamente il cavo elettrico. Atten-
zione: non far passare il cavo elettrico su spigoli ed evitare il contatto 
con il calore per evitare di danneggiarlo.

 Non modi� care in alcun modo l’apparecchio o il cavo elettrico. Per 
le riparazioni rivolgersi a personale specializzato. Riparazioni non 
eseguite a regola d’arte potrebbero danneggiare l’utente. Prestare 
attenzione alle condizioni di garanzia.

 Assicurarsi di inserire solo lame di coltelli pulite.
 Non utilizzare l’a�  lacoltelli in modo continuo per più di 60 minuti.

Fonti di pericolo / Pericolo di lesioni

AVVISO

Con un utilizzo inappropriato dell’apparecchio sussiste il pericolo 
di lesioni dovute a bordi taglienti. Di seguito osservi le indicazioni di 
sicurezza per evitare il pericolo di lesioni:
 L’a�  lacoltelli è destinato all’a�  latura di coltelli da cucina, coltelli ta-

scabili e di alcuni coltelli sportivi. Non tentare di a�  lare forbici, lame 
di ascia, coltelli in ceramica o altre lame che non possano essere 
inserite facilmente nella guida del coltello.

 ATTENZIONE: Dopo l’a�  latura i coltelli sono molto a�  lati.
 Non utilizzare olio per a�  latura, acqua o altri lubri� canti.
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AVVISO

 Spegnere sempre l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
elettrica quando non è in uso o viene lasciato incustodito. Lo stesso 
vale prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione dell’appa-
recchio.

 Dopo lo spegnimento, attendere che il motore si arresti completa-
mente. Non toccare le parti in movimento!

 Interrompere immediatamente l’a�  latura se i dischi di a�  latura 
smettono di ruotare o ruotano solo con di�  coltà e scollegare la 
spina dalla presa di corrente.

Pericolo dovuto a corrente elettrica

PERICOLO

Pericolo di vita dovuto a corrente elettrica! In caso di contatto con 
cavi o componenti sotto tensione, sussiste pericolo di vita. Di seguito 
osservi le indicazioni di sicurezza per evitare il pericolo dovuto alla 
corrente elettrica:
 Se il cavo elettrico di questo apparecchio è danneggiato, deve esse-

re sostituito dal produttore o dal suo servizio di assistenza clienti o 
da una persona parimenti quali� cata al � ne di evitare pericoli.

 Non aprire in nessun caso la scatola dell’apparecchio. Se si toccano 
connessioni sotto tensione e se viene modi� cata la struttura elettri-
ca e meccanica, sussiste il pericolo di scossa elettrica. Inoltre posso-
no veri� carsi malfunzionamenti dell’apparecchio.

 Non tocchi l’apparecchio e la spina con mani bagnate.
 Non immergere l’apparecchio in acqua o in altri liquidi e non inse-

rirlo nella lavastoviglie.

Ispezione trasporto

AVVISO
 Materiali d’imballaggio non dovranno essere utilizzati come giocattoli. Sussiste il 

pericolo di so� ocamento.

INDICAZIONE  
 Controlli che la fornitura sia completa e non presenti danni visibili.
 Segnali immediatamente al spedizioniere, all’assicurazione e al fornitore una fornitura 

incompleta o danni dovuti ad un imballaggio insu�  ciente o al trasporto.
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Requisiti del luogo di posizionamento

Per un funzionamento sicuro privo di errori dell’apparecchio, il punto di posizionamento 
dovrà soddisfare i seguenti presupposti:
• L‘apparecchio deve essere appoggiato sopra una super� cie piana e stabile.
• Non utilizzare l‘apparecchio all‘aperto.
• Scelga il luogo di posizionamento in modo tale, che i bambini non possano raggiun-

gere le super� ci calde dell‘apparecchio.
• L’apparecchio non è previsto per il montaggio in una parete o in un armadio a muro.
• Non posizioni l’apparecchio in un ambiente caldo, bagnato o molto umido o nelle 

vicinanze di materiale in� ammabile.
• Il montaggio di questo apparecchio in luoghi di posizionamento non stazionari (per 

esempio navi) dovrà essere e� ettuato esclusivamente da aziende/persone specializza-
te, se i presupposti per un utilizzo conforme alla sicurezza dell‘apparecchio sono dati.

 Connessione elettrica

Per un funzionamento sicuro e privo di errori dell’apparecchio, bisognerà considerare le 
seguenti indicazioni durante la connessione elettrica.
• Prima di connettere l’apparecchio, confronti i dati di connessione (tensione e frequen-

za) sulla targhetta di omologazione con quelli della rete elettrica. Questi dati dovran-
no corrispondere, a�  nché non si veri� chino danni sull’apparecchio. In caso di dubbi, 
chieda il suo tecnico elettricista specializzato.

• La presa deve essere protetta, separata da altre utenze di corrente, mediante un inter-
ruttore di protezione di 16A.

• La connessione dell’apparecchio alla rete elettrica dovrà avvenire al con una prolunga 
lunga al massimo 3 metri, srotolata con una sezione di 1,5 mm2. L’utilizzo di prese multi-
ple o di ciabatte è vietato a causa del pericolo d’incendio collegato all’uso di queste.

• Ci si assicuri che il cavo elettrico non sia danneggiato e che non venga posato sotto il 
forno o sopra super� ci calde o dai bordi taglienti.

• La sicurezza elettrica dell’apparecchio viene garantita solo se ci si connette ad un 
conduttore di terra installato in conformità alle disposizioni. Il funzionamento con 
una presa senza conduttore di terra è vietato. In caso di dubbio, faccia controllare 
l’installazione di casa mediante un tecnico elettricista specializzato. Il produttore non 
può essere considerato responsabile per danni, provocati da una conduttura di terra 
mancante o interrotta.

SV  Säkerhet

Varningstexter
I denna bruksanvisning används följande varningstexter:

FARA
En varningstext i denna riskklass, markerar en hotande farlig situation. Om den farliga 
situationen inte undviks, leder denna till dödsfall eller svåra personskador.
 Anvisningarna under denna varningstext måste följas, för att undvika faran för döds-

fall eller allvarliga personskador.
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VARNING  
En varningstext i denna riskklass, markerar en eventuellt farlig situation. Om den farliga 
situationen inte undviks, kan den leda till allvarliga skador.
 Anvisningarna under denna varningstext måste följas, för att undvika personskador.

FÖRSIKTIGHET  
En varningstext i denna riskklass, markerar en eventuellt farlig situation. Om den farliga 
situationen inte undviks, kan den leda till lätta eller medelsvåra skador.
 Anvisningarna under denna varningstext måste följas, för att undvika personskador.

OBS  
En OBS-text ger ytterligare information, som underlättar arbetet med apparaten.

Avsedd användning

Denna apparat är endast avsedd för hushållsbruk inomhus för slipning och polering av 
knivar. 
Den här apparaten är avsedd att användas i hushåll och liknande tillämpningar, t.ex: 
•  i kök för anställda i butiker, kontor och andra kommersiella områden; 
•  i jordbruksfastigheter; 
•  av kunder på hotell, motell och andra bostäder; 
•  i bed and breakfasts.
All annan eller därutöver gående användning räknas som inte avsedd.

VARNING
Fara genom icke avsedd användning! Apparaten kan ge upphov till fara 
i samband med icke avsedd användning och/eller annat bruk.
 Apparaten får uteslutande användas på avsett sätt.
 De i denna bruksanvisning beskrivna metoderna ska följas.
Anspråk av alla former på grund av skador till följd av icke avsedd användning är uteslutna. 
Enbart användaren står då ensam för risken.

Allmänna säkerhetsanvisningar

OBS  
För säkert arbete med apparaten ska nedanstående allmänna säker-
hetsanvisningar följas: 
 Kontrollera att apparaten inte uppvisar några yttre synliga skador. En 

skadad apparat får inte tas i drift.
 Apparaten får inte användas av barn. Apparaten och anslutningska-

beln ska hållas borta från barn.
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OBS

 Denna enhet får användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap om de är 
under tillsyn eller har instruerats avseende den säkra hanteringen av 
enheten och förstått de därmed inneboende farorna.

 Rengörings-, och underhållsarbeten får inte utföras av barn.
 Barn får inte leka med enheten. 
 Apparaten får endast repareras av en av tillverkaren auktoriserad 

kundtjänst, annars upphör garantin att gälla vid eventuella följdska-
dor. Felaktiga reparationer kan leda till stora risker för användaren.  

 Defekta komponenter kan bara bytas ut mot original-reservdelar. En-
dast vid dessa delar är det säkerställt att säkerhetskraven är uppfyllda.

 Använd enheten endast så som beskrivs i bruksanvisningen för att 
undvika möjliga skador om enheten används felaktigt.

 Använd enheten endast i torra rum inomhus.
 Använd inte enheten utan uppsyn.
 Använd inte enheten:

•  om själva enheten eller komponenter är skadade,
•  om elkabeln eller stickkontakten är skadad,
•  om enheten har fallit ned.

 Rulla alltid ut sladden helt och hållet innan du använder den. Se till 
att nätkabeln inte skadas av vassa kanter eller heta föremål.

 Genomför inga förändringar på enheten eller på elkabeln. Låt en-
dast en fackverkstad genomföra reparationer, eftersom osakkunnigt 
reparerade enheter kan utgöra faror för användaren. Observera även 
de bifogade garantivillkoren.

 Se till att endast rena knivblad förs in i apparaten.
 Använd inte knivslipen kontinuerligt i mer än 60 minuter.

Riskkällor / Risk för personskador

VARNING

Vid en oförsiktig användning av apparaten � nns risk för personska-
dor på grund av vassa kanter. Beakta följande säkerhetsanvisningar för 
att undvika personskador:
 Knivslipen är avsedd för slipning av köksknivar, fällknivar och vissa 

sportknivar. Försök inte att slipa saxar, yxblad, keramiska knivar eller 
andra blad som inte lätt kan föras in i knivguiden.
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VARNING

 VARNING: Knivarna är mycket vassa efter slipning.
 Använd inte slipolja, vatten eller andra smörjmedel.
 Stäng alltid av apparaten och koppla bort den från strömförsörjnin-

gen när den inte används eller lämnas utan uppsikt. Detta gäller 
även före rengöring och underhåll.

 Vänta efter avstängning tills motorn har stannat helt. Rör inte vid 
delar som fortfarande är i rörelse!

 Avbryt slipningen omedelbart om slipskivorna slutar rotera eller 
endast roterar trögt och dra ut nätkontakten ur vägguttaget.

Fara genom elektrisk ström

FARA
Livsfara genom elektrisk ström! Vid kontakt med spänningsförande 
ledningar eller komponenter föreligger livsfara! Följ nedanstående säker-
hetsanvisningar för att undvika risker orsakade av elektrisk ström:
 Kör inte denna apparat, om dess elkabel eller väggkontakt är 

skadad, om den inte fungerar på föreskrivet sätt eller om den har 
tappats eller skadats. Om strömkabeln eller väggkontakten har ska-
dats, måste den bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud, 
för att undvika faror.

 Apparatens hölje får under inga omständigheter öppnas. Om spän-
ningsförande anslutningar vidrörs och den elektriska och mekaniska 
konstruktionen förändras, föreligger risk för elektriska stötar. Därutö-
ver kan funktionsstörningar uppkomma i apparaten.

 Vidrör varken apparaten eller nätkontakten med våta händer.
 Apparaten får inte doppas i vatten eller andra vätskor och inte köras i 

diskmaskinen.

Transportinspektion

VARNING

 Förpackningsmaterialen är inga leksaker. Risk för kvävning.

OBS
 Kontrollera att leveransen är komplett och med avseende på synliga skador.
 Rapportera omedelbart ofullständig leverans eller skador till följd av bristfällig förpack-

ning eller genom transporten till speditören, försäkringsbolaget och leverantören.
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Krav på uppställningsplatsen

För säker och felfri drift av apparaten, måste uppställningsplatsen uppfylla följande förut-
sättningar:
• Apparaten måste ställas upp på en plan och stabil yta. 
• Använd inte apparaten utomhus. 
• Välj uppställningsplatsen så, att barn inte kan komma åt apparaten.
• Apparaten är inte avsedd för inbyggnad i vägg eller placering i inbyggt skåp.
• Ställ inte apparaten i en het, våt eller mycket fuktig omgivning eller i närheten av 

brännbara material.
• Uppställning av apparaten på icke-stationära uppställningsplatser (t.ex. fartyg) får 

enbart utföras av fackföretag/fackpersonal, om de säkerställer förutsättningar för 
säkerhetsmässigt korrekt användning av denna apparat.

Elektrisk anslutning

För säker och felfri drift av apparaten, ska följande anvisningar iakttas i samband med den 
elektriska anslutningen:
• Innan apparaten ansluts, ska anslutningsdata (spänning och frekvens) på märkskylten 

jämföras med ditt elnät. Dessa data måste överensstämma, för att apparaten inte ska 
skadas. Rådfråga din elektriker, om du är tveksam.

• Vägguttaget måste säkras via en 16 A felströmsbrytare, separerad från andra strömförbrukare.
• Anslutning av apparaten till elnätet, får maximalt ske via en 3 meter lång, utrullad 

skarvsladd med en area om minst 1,5 mm². Användning av grenuttag eller –dosor är 
förbjudet på grund av den därmed förknippade brandfaran.

• Försäkra dig om att elkabeln är oskadad och inte dras över eller under apparaten eller 
över ytor som är heta och/eller har vassa kanter.

• Apparatens elektriska säkerhet garanteras enbart, om den ansluts till ett på föreskrift-
senligt sätt monterat jordningssystem. Det är förbjudet att använda apparaten via ett 
ojordat uttag. Låt en behörig elektriker kontrollera installationen i ditt hem, om du är 
tveksam. Tillverkaren ansvarar inte för skador, förorsakade genom saknad eller trasig 
jordledare.

TR  Güvenlik

Uyarı Notları
Ürünle ilgili Kullanım Kılavuzunda aşağıdaki uyarı notları kullanılmaktadır:

Bu seviyedeki bir tehlike uyarı notu potansiyel olarak tehlikeli bir duruma işaret
etmektedir. Tehlikeli durumdan kaçınılmadığı takdirde, söz konusu durum ciddi yara-
lanmalara yol açabilir.
 Kişisel yaralanma tehlikesinden kaçınmak için bu uyarı notundaki talimatları gözetiniz.

TEHLIKE
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Bu seviyedeki bir tehlike uyarı notu olası tehlikeli bir duruma işaret etmektedir. 
Tehlikeli durumdan kaçınılmadığı takdirde, söz konusu durum ciddi yaralanmalara
yol açabilir.
 Kişisel yaralanma tehlikesinden kaçınmak için bu uyarı notundaki talimatları gözetiniz.

  
Bu seviyedeki bir tehlike uyarı notu olası tehlikeli bir duruma işaret etmektedir. 
Tehlikeli durumdan kaçınılmadığı takdirde, söz konusu durum hafif veya orta şiddetli 
yaralanmalara yol açabilir.
 Kişisel yaralanma tehlikesinden kaçınmak için bu uyarı notundaki talimatları gözetiniz.

  
Bu türde bir uyarı notu, makinenin idaresini basitleştirecek ilave bilgileri göstermektedir.

Usulüne Uygun Kullanım

Bu cihaz, bıçakları bilemek ve parlatmak için sadece evde kullanıma yönelik olarak tasar-
lanmıştır.
Bu cihaz, evde ve aşağıda belirtilen yerlerde kullanılmak üzere tasarlanmıştır: 
•  mağazalarda, ofislerde ve diğer ticari alanlarda çalışanlar için mutfaklarda; 
•  çiftliklerde; 
•  otel, motel ve diğer konut tesislerindeki müşteriler tarafından; 
•  oda ve kahvaltı yerlerinde.
Cihaz, farklı veya bu amacın dışında kullanıldığında, ön görüldüğü şekilde kullanılmamış olacaktır.
  

Uygunsuz Kullanıma Bağlı Yaşanabilecek Tehlikeler!
Bu cihazın uygunsuz ve/veya amacı dışında kullanılması halinde, cihaz 
tehlikeli hale gelebilir.
 Bu cihaz sadece amacına uygun kullanılmalıdır.
 Bu Kullanım Kılavuzunda açıklanan kullanım talimatlarına uyulmalıdır.

Uygunsuz kullanım nedeni ile meydana gelecek hiçbir hasar için sorumluluk kabul edilme-
yecektir. Risk tamamen kullanıcıya aittir.

Genel Güvenlik Açıklamaları

NOT

Bu cihazı güvenli bir şekilde kullanmak için aşağıda belirtilen Genel 
Güvenlik Açıklamalarını dikkate alınız:
 Cihazı kullanmadan önce, cihazın dışında herhangi bir hasar olup olma-

dığını kontrol etmelisiniz. Hasar görmüş bir cihazı çalıştırmanız uygun 
olmaz.

UYARI

DIKKAT

NOT

UYARI
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NOT

 Bu cihaz çocuklar tarafından kullanılamaz. Cihazı ve kablosunu çocukla-
rın erişemeyeceği yerlerde saklayınız.

 Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı olan veya de-
neyim ve bilgi eksikliği yaşayan kişiler tarafından denetim veya talimat 
verilmiş olması ve durumun farkında olmaları koşuluyla kullanılabilir.

 Kullanıcı tarafından yapılan temizlik ve bakımlar çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır. 

 Çocukların bu cihaz ile oynamalarına izin verilmemelidir.  
 Cihaz sadece üretici tarafından yetkilendirilmiş bir müşteri hizmet-

leri merkezi tarafından onarılabilir, aksi takdirde sonradan oluşacak 
hasarlar garantiyi geçersiz kılar. Yanlış onarımlar kullanıcı için ciddi 
tehlikelere yol açabilir. 

 Arızalı cihaz parçaları yalnızca orijinal yedek parçalar ile değişti-
rilmelidir. Sadece orijinal yedek parçaları kullandığınız takdirde, 
cihazın güvenlik koşulları yerine getirilmiş olacaktır.

 Yanlış kullanımdan kaynaklanabilecek olası yaralanmaları önlemek 
için lütfen cihaz kullanım talimatlarına uyunuz.

 Cihazı yalnızca kuru ve kapalı olan alanlarda çalıştırınız.
 Cihazı gözetimsiz çalıştırmayınız.
 Aşağıdaki durumlar söz konusu olduğunda, bu cihaz kullanılmamalıdır:

• Eğer cihazın kendisi veya parçaları hasar görmüşse,
• elektrik kablosu veya fiş hasarlıysa,
• cihaz düşürülmüşse.

 Cihazı kullanmadan önce güç kablosunu tamamen gevşetiniz. Güç 
kablosunun keskin kenarlardan veya sıcak nesnelerden zarar gör-
mediğinden emin olunuz.

 Bu cihaz yalnızca üretici firmanın eğittiği kalifiye kişiler tarafından tamir 
edilmelidir. Usulüne uygun olmayan cihaz tamiratlarına bağlı olarak, 
kullanıcı açısından çok tehlikeli durumlar meydana gelebilir. 

 Sadece temiz bıçak ağızlarının cihaza konulduğundan emin olun.
 Bıçak bileyiciyi 60 dakikadan fazla aralıksız çalıştırmayın.
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Tehlike kaynakları ve yaralanma riski

UYARI

Cihazı dikkatsiz kullanmak yaralanma riski oluşturur. Bu neden-
le, ciddi yaralanma veya ölümden kaçınmak için aşağıdaki güvenlik 
talimatlarına uymanız önemlidir:
 Bıçak bileyici, mutfak bıçaklarını, çakı ve belirli çok amaçlı çakıları 

bilemek için kullanılır. Makas, balta bıçakları, seramik bıçaklar veya 
bıçak yatağına kolayca yerleştirilemeyen diğer bıçakları bilemeye 
çalışmayın.

 DİKKAT: Bıçaklar bilendikten sonra çok keskin olur.
 Bileme yağı, su veya daha başka yağlama maddeleri kullanmayın.
 Cihazı kullanmadığınız zamanlarda veya gözetimsiz bırakıldığında 

her zaman kapatın ve � şini çekin. Yine aynı şekilde, cihazı temizle-
meden ve bakımını yapmadan önce de aynısını yapın.

 Cihazı kapattıktan sonra motorun durmasını bekleyin. Hâlâ hareket 
halinde olan parçalara dokunmayın!

 Bileme diskleri artık dönmüyor veya çok zor dönüyorsa, bıçakları 
bilemeyi hemen durdurun ve � şi prizden çekin.

Elektrik Akımına Bağlı Tehlikeler

TEHLIKE

Elektrik Akımına Bağlı Hayati Tehlikeler! Elektrik akımına bağlı kablo 
ya da parçalar ile temas edilmesi halinde, hayati tehlike meydana gele-
bilir! Elektrik çarpmasına maruz kalmamak için lütfen aşağıda belirtilen 
güvenlik açıklamalarına uyunuz:
 Hasar gören bağlantı kablosu, üretici firmanın onayladığı yetkili 

servis tarafından değiştirilmelidir.
 Cihaz gövdesini hiçbir suretle açmayınız. Elektrik bağlantısına temas 

edilmesi ve elektrikli ve mekanik parçalarının değiştirilmesi halinde, 
elektrik çarpma tehlikesi ile karşı karşıya kalırsınız. Ayrıca cihazın 
fonksiyonlarında arıza da meydana gelebilir.

 Cihaza veya elektrik fişine ıslak elle dokunmayın.
 Cihazı su veya diğer sıvıların içine koymayınız. Ayrıca cihazı bulaşık 

makinesinde yıkamayınız.
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Nakliye muayenesi

UYARI

 Lütfen çocukların ambalaj malzemeleri ile oyun oynamalarına izin vermeyiniz. Boğul-
ma tehlikesi söz konusudur.

  
 Ürün teslimatı sırasında herhangi bir eksiklik ve görünür bir hasar olup olmadığını 

lütfen kontrol ediniz.
 Uygunsuz paketleme nedeni ile yapılan eksik teslimat ya da nakliye sırasında oluşan 

hasar tespit etmeniz halinde, lütfen bu durumu bildiriniz.

Cihazın Yerleştirileceği Yerin Koşulları

Cihazın güvenli ve hatasız çalışmasını sağlamak için cihazın yerleştirileceği yer aşağıda 
belirtilen koşullarda olmalıdır:
• Cihaz düz ve sabit bir yüzeye yerleştirilmelidir.
• Cihazı yerleştirirken, lütfen çocukların yüksek ısı yayan cihaz yüzeylerine erişemeyece-

ği bir yer seçmeye özen gösteriniz.
• Bu cihaz, duvara ya da gömme dolaba monte edilecek şekilde tasarlanmamıştır
• Cihazınızı evinizin dışında kullanmayınız.  
• Cihazınız için yer seçerken, yerin hiçbir zaman yüksek ısı, ıslak ya da çok nemli ortam-

larda veya ateş alabilir malzemelerin yakınında olmamasına özen gösteriniz. 
• Cihazın sabit durmayan yerlerde (örneğin gemiler gibi) kurulumunun yapılabilmesi 

ve monte edilebilmesi için yalnızca uzman yerler/kişiler tarafından cihazın güvenli kul-
lanımını sağlandıktan sonra gerçekleştirilmelidir.

 Elektrik Bağlantısı

Cihazın güvenli ve hatasız çalışmasını sağlamak için cihazın elektrik bağlantısı aşağıda 
belirtilen koşullarda olmalıdır:
• Cihazı elektriğe bağlamadan önce, lütfen model etiketi üzerinde cihazın elektrik bağ-

lantı bilgileri (gerilim ve frekans) ile elektrik şebeke bilgilerini karşılaştırınız. Cihazınız-
da herhangi bir arızanın meydana gelmemesi için bu bilgilerin örtüşmesi gerekmek-
tedir. Emin olmadığınız durumlarda, lütfen elektrik tesisat uzmanlarına danışınız.

• Cihazın bağlanacağı elektrik priz emniyeti, 16 amperlik devre kesici anahtar ile sağlan-
mış olmalıdır.

• Cihaz, en fazla 3 metre uzunlukta, sarılmamış, 1,5 mm² enine kesiti olan bir uzatma 
kablosu ile elektrik şebekesine bağlanmalıdır. Yangın tehlikesi nedeni ile çoklu elektrik 
fiş kullanımı ya da çoklu elektrik priz pano kullanımı kesinlikle yasaktır.

• Elektrik kablosunun sağlamlığını ve fırının altında kalmadığını ya da sıcak bölümler 
veya keskin köşeler ile temas etmediğinden emin olunuz.

• Cihazın elektrik güvenliğinin sağlanabilmesi için, cihazın usulüne uygun olarak kurul-
muş bir topraklama sistemine bağlanmış olması gerekmektedir Cihazın topraklama 
sistemine bağlanmamış bir elektrik prizine bağlanarak çalıştırılması yasaktır. Emin ol-
madığınız durumlarda, tesisatınızı lütfen elektrik tesisat uzmanlarına kontrol ettiriniz. 
Üretici firma, eksik ya da kesilen topraklama sistemi nedeni ile ortaya çıkacak hasar 
nedeni ile hiçbir sorumluluk kabul etmeyecektir.

NOT
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PL Bezpieczeństwo
Ostrzeżenia
W niniejszej instrukcji obsługi stosowane są następujące ostrzeżenia:

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Ten symbol oznacza zagrażającą życiu niebezpieczną sytuację. Gdy nie zapobiegniemy 
tej sytuacji, może ona prowadzić do śmierci lub ciężkich obrażeń.
 Należy postępować zgodnie ze wskazówkami podanymi w tym ostrzeżeniu, aby 

uniknąć zagrożenia śmiercią lub doznania ciężkich obrażeń.

OSTRZEŻENIE  
Ten symbol oznacza możliwą zagrażającą niebezpieczną sytuację. Gdy nie zapobiegnie-
my tej sytuacji, może ona prowadzić do ciężkich obrażeń.
 Należy postępować zgodnie ze wskazówkami podanymi w tym ostrzeżeniu, aby 

uniknąć doznania obrażeń u ludzi.

UWAGA  
Ten symbol oznacza możliwą zagrażającą niebezpieczną sytuację. Gdy nie zapobiegnie-
my tej sytuacji, może ona prowadzić do lekkich lub umiarkowanych obrażeń.
 Należy postępować zgodnie ze wskazówkami podanymi w tym ostrzeżeniu, aby 

uniknąć doznania obrażeń u ludzi.

WSKAZÓWKA  
Wskazówka oznacza dodatkowe informacje, które ułatwiają obsługę urządzenia.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego w pomieszczeniach 
zamkniętych i służy do ostrzenia oraz polerowania noży.  

To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych zastosowań, na 
przykład: 
•  w kuchniach pracowniczych w sklepach, biurach i innych powierzchniach komercyjnych; 
•  w gospodarstwie rolnym; 
•  dla klientów w hotelach, motelach i innych obiektach noclegowych; 
•  w pensjonatach.

Inne i wykraczające poza wymienione wyżej użytkowanie jest uważane za niezgodne z 
przeznaczeniem.  

OSTRZEŻENIE

Zagrożenia wynikające ze stosowania niezgodnego z przeznacze-
niem! W przypadku stosowania urządzenia niezgodnie z przeznacze-
niem i/lub innego zastosowania może dojść do powstania groźnych 
sytuacji.
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OSTRZEŻENIE

 Urządzenie należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. 
 Stosować się do procedur podanych w niniejszej instrukcji obsługi. 

Wyklucza się jakiekolwiek roszczenia z powodu szkód na osobach i/lub materialnych 
wynikających z niewłaściwego stosowania urządzenia. Ryzyko ponosi wyłącznie 
użytkownik. 

Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

WSKAZÓWKA  

Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgen-
den allgemeinen Sicherheitshinweise:
 Urządzenie należy sprawdzić przed użyciem pod kątem widoc-

znych uszkodzeń zewnętrznych. Nie włączać urządzenia, które jest 
uszkodzone.

 To urządzenie nie może być używane przez dzieci. Urządzenie i jego 
kabel przyłączeniowy należy trzymać poza zasięgiem dzieci.

 To urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach � zycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli są nadzorowane lub 
zostały poinstruowane o bezpiecznym użytkowaniu urządzenia i 
zrozumiały związane z tym zagrożenia.

 Dzieci nie mogą wykonywać czyszczenia i konserwacji w zakresie 
użytkownika, chyba że mają 8 lub więcej lat i są przy tym pod nad-
zorem. 

 Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
 Naprawy urządzenia mogą być wykonywane wyłącznie przez 

serwis autoryzowany przez producenta, w przeciwnym ra-
zie w przypadku późniejszego uszkodzenia gwarancja traci 
ważność. Niewłaściwe naprawy mogą być przyczyną poważnych 
niebezpieczeństw dla użytkownika.   

 Uszkodzone elementy można wymienić wyłącznie na oryginal-
ne części zamienne. Tylko te części dają gwarancję spełnienia 
wymagań bezpieczeństwa.

 Urządzenie należy użytkować wyłącznie w sposób opisany w in-
strukcji obsługi, aby uniknąć możliwych obrażeń spowodowanych 
niewłaściwym użyciem.
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WSKAZÓWKA

 Urządzenia należy używać wyłącznie w suchych wnętrzach.
 Nie używać urządzenia bez nadzoru.
 Nie używać urządzenia:

• gdy samo urządzenie lub jego części są uszkodzone,
• gdy przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone,
• gdy urządzenie się spadło z wysokości.

 Należy całkowicie odwinąć kabel zasilający przed każdym użyciem. 
Zwrócić przy tym uwagę na to, by nie uszkodzić kabla zasilającego 
przez ostre krawędzie lub gorące przedmioty.

 Nie dokonywać żadnych zmian przy urządzeniu ani przy przewod-
zie zasilającym. Naprawy zlecać wyłącznie w specjalistycznych 
warsztatach, ponieważ nieprawidłowo naprawione urządzenia 
stanowią zagrożenie dla użytkownika. Należy również przestrzegać 
załączonych warunków gwarancji.

 Upewnij się, że do urządzenia wkładane są wyłącznie czyste ostrza 
noży.

 Nie używaj ostrzałki do noży nieprzerwanie przez czas dłuższy niż 60 
minut.

 Źródła zagrożeń - Ryzyko obrażeń ciała

OSTRZEŻENIE

Jeśli urządzenie jest używane nieostrożnie, istnieje ryzyko odniesie-
nia obrażeń.  Aby uniknąć obrażeń, należy przestrzegać następujących 
instrukcji bezpieczeństwa:
 Ostrzałka do noży służy do ostrzenia noży kuchennych, noży 

składanych oraz niektórych noży sportowych. Nie próbuj ostrzyć 
nożyczek, ostrzy siekier, noży ceramicznych ani innych ostrzy, któ-
rych nie można łatwo wprowadzić do prowadnicy noża.

 UWAGA: Po ostrzeniu noże są bardzo ostre.
 Nie używaj oleju szli� erskiego, wody ani innych środków smarnych.
 Zawsze wyłączaj urządzenie i odłączaj je od zasilania, gdy nie jest 

używane lub pozostaje bez nadzoru. Dotyczy to również czyszcze-
nia i konserwacji urządzenia.

 Po wyłączeniu odczekaj, aż silnik całkowicie się zatrzyma. Nie 
dotykać żadnych części, które znajdują się jest w ruchu!
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OSTRZEŻENIE

 Należy natychmiast przerwać ostrzenie noży, jeśli tarcze szli� ers-
kie przestaną się obracać lub będą obracać się bardzo opornie, a 
następnie wyciągnąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.

Zagrożenia powodowane energią elektryczną.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Zagrożenie życia powodowane energią elektryczną! W przypadku 
kontaktu z przewodami lub częściami urządzenia znajdującymi się pod 
napięciem dochodzi do sytuacji zagrożenia życia! Prosimy o przestrze-
ganie następujących wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, aby 
uniknąć sytuacji zagrożenia powodowanych przez prąd elektryczny:
 Jeśli przewód zasilający tego urządzenia jest uszkodzony, musi 

zostać wymieniony przez producenta lub jego dział obsługi klienta 
lub podobnie wykwali� kowaną osobę, aby uniknąć zagrożeń.

 W żadnym wypadku nie otwierać obudowy urządzenia. W przypadku 
dotknięcia przyłączy będących pod napięciem i zmiany konstrukcji 
elektrycznej i mechanicznej istnieje ryzyko porażenia prądem. Po-
nadto mogą wystąpić nieprawidłowości w działaniu urządzenia.

 Nie dotykać urządzenia ani wtyczki sieciowej mokrymi rękami.
 Nie zanurzać urządzenia w wodzie lub innych płynach i nie wkładać 

go do zmywarki.
Kontrola po dostarczeniu produktu

OSTRZEŻENIE

 Materiałów opakowaniowych nie należy używać do zabawy. Zachodzi tu 
niebezpieczeństwo uduszenia się. 

WSKAZÓWKA
 Należy sprawdzić czy dostawa jest pełna i czy nie ma widocznych uszkodzeń. 
 Należy od razu zgłosić spedytorowi, ubezpieczycielowi jak i dostawcy, gdy 

stwierdzicie Państwo, że dostawa nie jest pełna lub doszło do uszkodzeń wskutek 
niewłaściwego opakowania lub podczas transportu.

Wymagania co do miejsca przeznaczenia.
Aby urządzenie mogło bezpiecznie i bezawaryjnie pracować miejsce, w którym ma zostać 
ustawione, musi spełniać następujące wymagania: 
• Urządzenie musi być umieszczone na płaskiej i stabilnej powierzchni.
• Należy wybrać takie miejsce postawienia urządzenia, aby dzieci nie mogły do niego 

dosięgnąć.
• Urządzenie nie jest przeznaczone do montażu w ścianie lub sza� e wnękowej. 
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• Nie należy używać urządzenia na zewnątrz. 
• Nie umieszczać urządzenia w gorącym, mokrym lub bardzo wilgotnym środowisku 

ani w pobliżu materiałów łatwopalnych.
• Instalację i montaż tego urządzenia w miejscach niestacjonarnych (np. na statkach) 

mogą przeprowadzać wyłącznie wyspecjalizowane � rmy/ profesjonaliści, jeżeli 
zapewniają one warunki do bezpiecznego użytkowania tego urządzenia.

Podłączenie elektryczne 

Aby praca urządzenia była bezpieczna i przebiegała bez zakłóceń należy podczas 
podłączenia elektrycznego przestrzegać następujących wskazówek:
• Przed podłączeniem urządzenia należy porównać dane przyłączeniowe (napięcie i 

częstotliwość) na tabliczce znamionowej z danymi sieci elektrycznej. Te dane muszą 
być zgodne, aby nie doszło do uszkodzenia urządzenia. W razie wątpliwości należy 
zapytać elektryka.

• Gniazdko musi być zabezpieczone wyłącznikiem różnicowo-prądowym 16A.
• Urządzenie może być podłączone do sieci elektrycznej za pomocą maksymal-

nie 3 metrowego, odwiniętego przedłużacza o przekroju 1,5 mm². Używanie 
rozgałęźników lub listew zasilających jest zabronione ze względu na związane z tym 
ryzyko pożaru.

• Upewnić się, że kabel zasilający nie jest uszkodzony i nie jest poprowadzony pod 
piekarnikiem ani na gorących lub ostrych powierzchniach.

• Bezpieczeństwo elektryczne urządzenia jest zagwarantowane tylko wtedy, gdy jest 
ono podłączone do prawidłowo zainstalowanego systemu przewodów ochronnych. 
W razie wątpliwości zlecić sprawdzenie instalacji domowej przez elektryka. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane przez brak lub przerwa-
nie przewodu ochronnego.
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 1 Allgemeines
Lesen Sie die hier enthaltenen Informationen, damit Sie mit Ihrem Gerät schnell vertraut 
werden und seine Funktionen in vollem Umfang nutzen können. Ihr Gerät dient Ihnen 
viele Jahre lang, wenn Sie es sachgerecht behandeln und p� egen. Wir wünschen Ihnen 
viel Freude beim Gebrauch. 
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 1.1 Informationen zu dieser Anleitung
Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des elektrischen Messerschärfer CASO Dia-
mondSharp (nachfolgend als Gerät bezeichnet) und gibt Ihnen wichtige Hinweise für die 
Inbetriebnahme, die Sicherheit, den bestimmungsgemäßen Gebrauch und die P� ege des 
Gerätes. Die Bedienungsanleitung muss ständig am Gerät verfügbar sein. 
Sie ist von jeder Person zu lesen und anzuwenden, die mit der:
•  Inbetriebnahme,   •  Bedienung,
•  Störungsbehebung und/oder •  Reinigung des Gerätes beauftragt ist.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf und geben Sie diese mit dem Gerät an 
Nachbesitzer weiter.

 1.2 Haftungsbeschränkung
Alle in dieser Anleitung enthaltenen technischen Informationen, Daten und Hinweise für 
die Installation, Betrieb und P� ege entsprechen dem letzten Stand bei Drucklegung und 
erfolgen unter Berücksichtigung unserer bisherigen Erfahrungen und Erkenntnisse nach 
bestem Wissen. Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung 
können keine Ansprüche hergeleitet werden. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
Schäden aufgrund:  
•  Nichtbeachtung der Anleitung  
•  Nicht bestimmungsgemäßer Verwendung  
•  Unsachgemäßer Reparaturen 
•  Technischer Veränderungen, Modi� kationen des Gerätes
•  Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile
•  Verwendung von nicht zugelassenem Zubehör
Modi� kationen des Gerätes werden nicht empfohlen und sind nicht durch die Garantie 
gedeckt. Übersetzungen werden nach bestem Wissen durchgeführt. Wir übernehmen kei-
ne Haftung für Übersetzungsfehler, auch dann nicht, wenn die Übersetzung von uns oder 
in unserem Auftrag erfolgte. Verbindlich bleibt allein der ursprüngliche deutsche Text.

 1.3 Urheberschutz
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt. Alle Rechte, auch die der fotome-
chanischen Wiedergabe, der Vervielfältigung und der Verbreitung mittels besonderer 
Verfahren (zum Beispiel Datenverarbeitung, Datenträger und Datennetze), auch teilweise, 
behält sich die CASO GmbH vor. Inhaltliche und technische Änderungen vorbehalten.

 1.4 Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert: 
•  CASO DiamondSharp    •  Netzteil  
•  Bedienungsanleitung

 1.5 Auspacken
Zum Auspacken des Gerätes entnehmen Sie das Gerät aus dem Karton und entfernen Sie 
das Verpackungsmaterial.

HINWEIS

 Heben Sie wenn möglich die Originalverpackung während der Garantiezeit des Gerä-
tes auf, um das Gerät im Garantiefall wieder ordnungsgemäß verpacken zu können.
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 2 Aufbau und Funktion
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zum Aufbau und zur Funktion des Gerätes.

 2.1 Gesamtübersicht

 2.2 Typenschild

Das Typenschild mit den Anschluss- und Leistungsdaten be� ndet sich an der Unterseite 
des Gerätes.

 3 Bedienung und Betrieb

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Bedienung des Gerätes. Beachten Sie 
die Hinweise, um Gefahren und Beschädigungen zu vermeiden.

 3.1 Vor dem Erstgebrauch 

Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel „Reinigung und P� ege“ beschrieben.

 3.2 Betrieb des Gerätes

WARNUNG

 Das Gerät während des Betriebes nicht unbeaufsichtigt lassen, um bei Gefahr schnell ein-
greifen zu können.

 Die Messer sind nach dem Schärfen sehr scharf.
 Achten Sie darauf, dass der Schalter vor dem Verbinden und vor dem Trennen mit der 

Steckdose auf „AUS“ steht.

1 2 3

5 4

Stufe 1 (Grobschli� )

Stufe 2 (Feinschli� )

Stufe 3 (Poliervorgang)

Magnetische Sammelklappe für 
Metallstaub

An/Aus-Schalter

1

2

3

4

5
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HINWEIS

 Die zu schärfenden Messerklingen müssen sauber sein.
 Wenn das Messer nicht ganz stumpf ist, reicht es in den meisten Fällen aus, es in den 

Stufen 2 und 3 nur etwas nachzuschärfen.
 Achten Sie darauf, dass die Messerklinge in Kontakt mit den Diamantscheiben ist. Es 

ist nur ein leichter Druck nach unten nötig, während Sie die Klinge langsam zu sich 
ziehen.

 Verwenden Sie keine Messer, die sich nicht leicht in die Messerführung einführen 
lassen.

 Dickere Klingen benötigen mehr Durchläufe als dünne Klingen. 
 Gehen Sie mit Wellschli� messern vorsichtig um. Führen Sie hier weniger Schärfvor-

gänge durch und testen zwischendurch öfter die Schärfe. 
 Messer mit einseitiger Schneide sind nur an einer Seite geschli� en, entweder rechts 

oder links. Achten Sie beim Schärfen darauf, die Klinge mit der richtigen Seite an 
die Diamantscheibe zu halten.

 Um zu prüfen, ob ein Messer scharf oder stumpf ist, versuchen Sie ein Stück Papier 
zu zerschneiden. Bei einem scharfen Messer sollte dies ohne Unterbrechung funk-
tionieren.

1. Stellen Sie das Gerät mit Sicht auf den An/Aus-Schalter auf eine stabile Ober� äche. 
2. Verbinden Sie das Stromkabel mit dem Gerät und einer Steckdose.
3. Starten Sie das Gerät, indem Sie den An/Aus-Schalter drücken.
4. Halten Sie das Gerät mit einer Hand gut fest und führen Sie 

das Messer mit der anderen Hand an die linke erste Messer-
führung (Stufe 1). 

5. Ziehen Sie das Messer nach dem Einführen der Klinge vom 
Schaft beginnend zur Spitze hin gleichmäßig mit leichtem 
Druck durch die Messerführung (ca. 4-6 Sek. lang). Ziehen 
Sie das Messer dabei entlang der Kontur waagerecht zur 
Arbeitsplatte. Die Klinge sollte niemals nach vorn von sich 
weggeschoben werden!

6. Wiederholen Sie den Schritt an der rechten ersten Messerführung (Stufe 1). 
7. Diese beiden Vorgänge sollten Sie wechselseitig ca. 5 bis 6 Mal wiederholen.
8. Fahren Sie dann mit der Stufe 2 fort, bei der Sie wechselseitig 2 bis 3 Vorgänge durch-

führen. 
9. Testen Sie die Schärfe des Messers. Falls Ihnen das Messer noch nicht scharf genug ist, 

wiederholen Sie diesen Vorgang. 
10. Bevor Sie mit Stufe 3 fortfahren, prüfen Sie, ob ein Grat entlang der Schneide ent-

standen ist. Einen Grat können Sie erfühlen, indem Sie die Finger von dem Messer-
rücken aus über die seitliche Ober� äche des Messers in Richtung der Schneide 
bewegen und von da aus ganz vorsichtig über die Schneid� äche streichen. Ein Grat 
fühlt sich rau an.

11. Ist kein Grat entstanden, wiederholen Sie den Vorgang ein weiteres Mal, ansonsten 
fahren Sie mit dem Polieren (Stufe 3) fort.

12. Führen Sie hier auch 2 bis 3 Vorgänge durch. 
13. Um das Gerät zu stoppen, drücken Sie erneut den An/Aus-Schalter. 
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 4 Reinigung und P� ege

 In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Reinigung und P� ege des Artikels. 
Beachten Sie die Hinweise um Beschädigungen durch falsche Reinigung des Artikels zu 
vermeiden und den störungsfreien Betrieb sicherzustellen. 

 4.1 Sicherheitshinweise

VORSICHT
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, bevor Sie mit der Reinigung des Gerätes 
beginnen:
 Ziehen Sie den Netzstecker des Gerätes vor der Reinigung und wenn es nicht in Gebrauch 

ist, aus der Steckdose.
 Wenn Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, können elektronische Bauteile beschädigt 

werden. 
 Benutzen Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel und keine 

Lösungsmittel.
 Kratzen Sie hartnäckige Verschmutzungen nicht mit harten Gegenständen ab.
 Die Motoreinheit nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen und nicht in die 

Spülmaschine geben.

 4.2 Reinigung

 Motoreinheit

Wischen Sie die Außen� äche der Motoreinheit mit einem weichen, feuchten Tuch ab.

HINWEIS
 Das Gerät benötigt keinerlei Öle oder andere Schmiersto� e.

Je nach Gebrauch sollte der entstandene Metall-
staub, der sich in dem Gerät ansammelt, etwa 
ein Mal pro Jahr entfernt werden. Entfernen Sie 
dafür die kleine rechteckige Abdeckung an der 
Unterseite des Geräts. Die magnetische Innen-
seite der Abdeckung fängt die Metallabrieb-
teilchen auf. Sie können die Teilchen mit einem 
Tuch abwischen oder mit einer kleinen Bürste (nicht im Lieferumfang enthalten) abbürs-
ten. Setzen Sie anschließend den Deckel wieder auf die Ö� nung.

 5 Störungsbehebung
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Störungslokalisierung und
Störungsbehebung. Beachten Sie die Hinweise, um Gefahren und Beschädigungen zu
vermeiden.
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 5.1  Sicherheitshinweise

VORSICHT
 Reparaturen an Elektrogeräten dürfen nur von Fachleuten durchgeführt werden, 

die vom Hersteller geschult sind.
 Durch unsachgemäße Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer

und Schäden am Gerät entstehen.

 5.2 Störungsanzeigen

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer Störungen.

Fehler Mögliche Ursache Behebung

Das Gerät lässt sich nicht 
einschalten. 

Netzstecker nicht ein-
gesteckt. Netzstecker einstecken.

Nach dem Schleifen 
funktioniert das Gerät 
nicht. 

Das Messer wurde nicht 
korrekt geschli� en oder 
die Abnutzungsdauer der 
Schleifscheiben wurde 
überschritten.

Wenden Sie sich an den Kun-
denservice.

Es be� nden sich Kratzer 
auf den Kunsto� teilen 
der Messerführungen. 

Das Messer ist beim Ein-
führen abgerutscht. 

Es ist normal, dass die Kunst-
sto� teile der Messerführung mit 
der Zeit Kratzer bekommen.

HINWEIS
 Wenn Sie mit den oben genannten Schritten das Problem nicht lösen können, 

wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
 Reinigen Sie das Gerät bevor Sie es an den Kundendienst senden.

  6 Entsorgung des Altgerätes
Elektrische und elektronische Altgeräte enthalten vielfach noch wertvolle 
Materialien. Sie enthalten aber auch schädliche Sto� e, die für ihre Funktion 
und Sicherheit notwendig waren. Im Restmüll oder bei falscher Behandlung 
können diese der menschlichen Gesundheit und der Umwelt schaden. Geben 
Sie Ihr Altgerät deshalb auf keinen Fall in den Restmüll.

 Nutzen Sie die von Ihrem Wohnort eingerichtete Sammelstelle zur Rückgabe und 
Verwertung elektrischer und elektronischer Altgeräte. Informieren Sie sich gegebe-
nenfalls bei Ihrem Rathaus, Ihrer Müllabfuhr oder bei Ihrem Händler.

 Sorgen Sie dafür, dass Ihr Altgerät bis zum Abtransport kindersicher aufbewahrt wird.

HINWEIS



50 CASO DiamondSharp

DE

EN

FR

ES

NL

IT

6.1 Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungsma-
terialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recycelbar.
Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohsto� e und verringert 
das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien an 
den Sammelstellen für das Verwertungssystem »Grüner Punkt«.

 7 Garantie
Für dieses Produkt übernehmen wir beginnend vom Verkaufsdatum 24 Monate Garantie 
für Mängel, die auf Fertigungs- oder Werksto� fehler zurückzuführen sind. Unsere Garantie 
gilt für Deutschland, Österreich und die Niederlande. Für alle anderen Länder kontaktieren 
Sie uns bitte. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsansprüche nach §437 � . BGB bleiben hier-
von unberührt. Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Mängelrechte ist für Sie unent-
geltlich. In der Garantie nicht enthalten sind Schäden, die durch unsachgemäße Behand-
lung oder Einsatz entstanden sind, sowie Mängel, welche die Funktion oder den Wert des 
Gerätes nur geringfügig beein� ussen. Weitergehend sind Verschleißteile, Transportschä-
den, soweit wir dies nicht zu verantworten haben, sowie Schäden, die durch nicht von uns 
durchgeführte Reparaturen entstanden sind, vom Garantieanspruch ausgeschlossen. 
Dieses Gerät ist für den Gebrauch im privaten Bereich (Haushaltseinsatz) konstruiert und 
leistungsmäßig ausgelegt. Eine etwaige Nutzung im gewerblichen Einsatz fällt nur soweit 
unter die Garantie, wie es sich im Umfang mit der Beanspruchung einer privaten Nutzung 
vergleichen lässt. Es ist nicht für den weitergehenden, gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei berechtigten Reklamationen werden wir das mangelhafte Gerät nach unserer Wahl 
reparieren oder gegen ein mängelfreies Gerät austauschen. O� ene Mängel sind innerhalb 
von 14 Tagen nach Lieferung anzuzeigen. Weitere Ansprüche sind ausgeschlossen. 
Zur Geltendmachung eines Garantieanspruches setzen Sie sich bitte vor einer Rücksen-
dung des Gerätes (immer mit Kaufbeleg!) mit uns in Verbindung. Unsere Kontaktdaten 
(„Garantiegeber“) � nden Sie am Beginn dieser Bedienungsanleitung.
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 1 General
Please read the information contained herein so that you can become familiar with your 
device quickly and take advantage of the full scope of its functions. Your appliance will 
serve you for many years if you handle it and care for it properly. We wish you a lot of 
pleasure in using it!

Table of contents - Operation

1 General .................................................................................................................51
1.1 Information on this manual ..........................................................................................52
1.2  Limitation of liability ......................................................................................................52
1.3 Copyright protection ......................................................................................................52
1.4 Delivery scope .................................................................................................................52
1.5 Unpacking ........................................................................................................................52
2  Design and Function ............................................................................................53
2.1 Overview ...........................................................................................................................53
2.2 Rating plate ......................................................................................................................53
3  Operation and Handling .....................................................................................53
3.1 Before � rst use   ...............................................................................................................53
3.2 Operation .........................................................................................................................53
4 Cleaning and Maintenance .................................................................................55
4.1 Safety information ..........................................................................................................55
4.2 Cleaning ............................................................................................................................55
5 Troubleshooting ..................................................................................................55
5.1 Safety notices ..................................................................................................................55
5.2 Troubleshooting table ...................................................................................................56
6 Disposal of the Old Device ..................................................................................56
6.1 Disposal of the packaging .............................................................................................56
7 Guarantee .............................................................................................................57



52 CASO DiamondSharp

DE

EN

FR

ES

NL

IT

 1.1 Information on this manual

These operating instructions are a component of the electric Knife Sharpener CASO 
DiamondSharp (referred to hereafter as the Device) and provide you with important 
information for the initial commissioning, safety, intended use and care of the device. The 
Operating Instructions must be available at all times at the device. This Operating Manual 
must be read and applied by every person who is instructed to work with the device:
•  Commissioning,   •  Operation,
•  Troubleshooting and/or  •  Cleaning  
Keep the Operating Manual in a safe place and pass it on to the subsequent owner 
along with the device.

 1.2  Limitation of liability

All the technical information, data and notices with regard to the installation, operation 
and care are completely up-to-date at the time of printing and are compiled to the best 
of our knowledge and belief, taking our past experience and � ndings into consideration.
No claims can be derived from the information provided, the illustrations or descriptions 
in this manual. The manufacturer does not assume any liability for damages arising as a 
result of the following:
•  Non-observance of the manual 
•  Uses for non-intended purposes 
•  Improper repairs 
•  Technical alterations, modi� cations of the device
•  Use of unauthorized spare parts
Modi� cations of the device are not recommended and are not covered by the guaran-
tee. All translations are carried out to the best of our knowledge. We do not assume any 
liability for translation errors, not even if the translation was carried out by us or on our 
instructions. The original German text remains solely binding.

 1.3 Copyright protection

This document is copyright protected. CASO GmbH reserves all the rights, including 
those for photomechanical reproduction, duplication and distribution using special 
processes (e.g. data processing, data carriers, data networks), even partially. Subject to 
content and technical changes.

 1.4 Delivery scope

As a rule, the articles are delivered with the following components:
•  CASO DiamondSharp    •  Power supply
•  Operation Manual

 1.5 Unpacking

Carefully remove the packaging material and unit from the carton.

  
 If possible, keep the original packaging for the duration of the guarantee period in 

the event a return is necessary.

PLEASE NOTE
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 2  Design and Function

This chapter provides you with important information of the design and function of the 
device. 

 2.1 Overview

 2.2 Rating plate

The rating plate with the connection and performance data can be founded beneath the 
device. 

 3  Operation and Handling
This chapter provides you with important information and notes on the operation and 
basic settings of the appliance.

 3.1 Before � rst use  

Clean the device as described in the “Cleaning and maintenance” section.

 3.2 Operation

WARNING
 Do not leave the device unsupervised when it is in operation, so that you can inter-

vene quickly in the event of dangers.
 Knives are extremely sharp after sharpening.

1 2 3

5 4

Stage 1 (Coarse grinding)

Stage 2 (Fine grinding)

Stage 3 (Polishing process)

Magnetic collection � ap for metal 
dust

On/O�  switch

1

2

3

4

5
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WARNING
 Ensure that the switch is set to “OFF” before connecting the appliance to the mains 

supply and before disconnecting it.

PLEASE NOTE

 The knife blades to be sharpened must be clean.
 If the knife is not completely blunt, in most cases it is su�  cient to touch up the edge 

using Stages 2 and 3 only.
 Ensure that the knife blade is in contact with the diamond discs. Only light downward 

pressure is required while slowly pulling the blade towards you.
 Do not use knives that cannot be easily inserted into the knife guide.
 Thicker blades require more passes than thinner blades.
 Handle serrated knives with care. Use fewer sharpening passes and check the shar-

pness more frequently in between.
 Knives with a single-sided cutting edge are sharpened on one side only, either the 

right or the left. When sharpening, make sure you hold the blade against the dia-
mond disc with the correct side facing down.

 To check whether a knife is sharp or blunt, try cutting a piece of paper. A sharp knife 
should cut through the paper smoothly without interruption.

1. Place the appliance on a stable surface with a clear view of the On/O�  switch.
2. Connect the power cable to the appliance and to a mains socket.
3. Start the appliance by pressing the On/O�  switch.
4. Hold the appliance � rmly with one hand and guide the knife 

with the other hand into the left � rst knife guide (Stage 1).
5. After inserting the blade, pull the knife evenly from the heel 

to the tip through the knife guide with light pressure for ap-
proximately 4–6 seconds. Pull the knife horizontally along the 
contour, parallel to the work surface. Never push the blade 
forwards away from you.

6. Repeat this step using the right � rst knife guide (Stage 1).
7. These two steps should be carried out alternately approxima-

tely 5 to 6 times.
8. Then proceed with Stage 2 and carry out 2 to 3 alternating passes.
9. Test the sharpness of the knife. If the knife is not yet sharp enough, repeat this pro-

cess.
10. Before proceeding to Stage 3, check whether a burr has formed along the cutting 

edge. A burr can be detected by moving your � ngers from the spine of the knife 
across the side surface towards the cutting edge and then very carefully across the 
cutting edge itself. A burr feels rough.

11. If no burr has formed, repeat the process once more. If a burr is present, proceed with 
polishing (Stage 3).

12. Carry out 2 to 3 passes during this stage as well.
13. To stop the appliance, press the On/O�  switch again.
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 4 Cleaning and Maintenance
This chapter provides you with important notices with regard to cleaning and main-
taining the device. Please observe the notices to prevent damages due to cleaning the 
device incorrectly and to ensure trouble-free operation. 

 4.1 Safety information

ATTENTION
Please observe the safety instructions, before cleaning your device:
 Unplug the device when not in use and before any cleaning.
 If dampness penetrates into the device, this can damage the electronic components. 
 Do not use any aggressive or abrasive cleaning agents or solvents.
 Do not scrape o�  stubborn dirt with hard items.
 Do not immerse the motor unit in water or other liquids, and do not put it in the 

dishwasher.

 4.2 Cleaning

 Motor unit

Wipe the outside of the motor unit with a soft, damp cloth after every use.

PLEASE NOTE

 The appliance does not require any oils or other lubricants.

Depending on usage, the metal dust that accu-
mulates inside the appliance should be removed 
approximately once a year. To do this, remove 
the small rectangular cover on the underside of 
the appliance. The magnetic inner side of the 
cover collects the metal particles. These can 
be wiped o�  with a cloth or brushed o�  with a 
small brush (not included). Afterwards, re� t the cover to the opening.

 5 Troubleshooting
This chapter provides you with important notices with regard to operating the device. 
Observe the following notices to avoid dangers and damages:

 5.1 Safety notices
  

ATTENTION
 Repairs of electrical appliances must be carried out by quali� ed person who are 

trained by the manufacturer.
 Repairs performed by untrained persons may result in considerable hazards for the 

user and damage the machine.



56 CASO DiamondSharp

DE

EN

FR

ES

NL

IT

 5.2 Troubleshooting table

The following table helps to localise and rectify minor faults.

Problem Possible cause Solution

The appliance cannot be 
switched on. Mains plug not plugged in. Plug in the mains plug.

The appliance does not 
operate after sharpening.

The knife was not sharpe-
ned correctly or the service 
life of the grinding wheels 
has been exceeded. 

Contact customer service.

There are scratches on the 
plastic parts of the knife 
guides.

The knife slipped during 
insertion.

It is normal for the plastic 
parts of the knife guide 
to develop scratches over 
time.

PLEASE NOTE

 If you cannot solve the problem by carrying out the steps described above, our 
Customer Service will help you free of charge.

 Clean the device before you send it to customer service.

 6 Disposal of the Old Device
Old electric and electronic devices frequently still contain valuable materials. 
However, they also contain damaging substances, which were necessary for 
their functionality and safety. If these were put in the non-recyclable waste or 
were handled incorrectly, they could be detrimental to human health and the 
environment. Therefore, do not put your old device into the non-recyclable 
waste under any circumstances.

 Utilise the collection point, established in your town, to return and recycle old electric 
and electronic devices. If necessary, contact your town hall, local refuse collection 
service or your dealer for information.

 Ensure that your old device is stored safely away from children until it is taken away.

 6.1 Disposal of the packaging

The packaging protects the device against damages during transit. The packa-
ging materials are selected in accordance with environmentally compatible and 
recycling-related points of view and can therefore be recycled. Returning the 
packaging back to the material loop saves raw materials and reduces the 
quantities of accumulated waste.  Take any packaging materials that are no longer requi-
red to “Green Dot” recycling collection points for disposal.

PLEASE NOTE
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 7 Guarantee
We provide a 24-month guarantee for defects caused by production or material faults, 
beginning on the date of purchase. Our guarantee is valid for Germany, Austria and the 
Netherlands. For all other countries, please contact us. 
Your legal guarantee claims as per Art. 437 � . German Civil Code (BGB) will remain una� ec-
ted by this. You may exercise your statutory guarantee rights free of charge. The guarantee 
does not cover damage caused by improper handling or use of the product or defects 
which have only a minor impact on the product’s functionality or value. In addition to this, 
the guarantee also excludes parts which are subject to wear and tear; transport damages 
insofar as we are not responsible for them and damages caused by repairs which were not 
carried out by us. 
This product has been constructed for non-commercial use (domestic use) and its perfor-
mance is designed to meet the corresponding needs. The guarantee only covers commer-
cial use insofar as it is comparable to domestic use. The product is not intended for any 
other type of commercial use. 
In the case of legitimate complaints we may either repair the defective product or replace 
it with a defect-free product at our discretion. Obvious defects must be noti� ed to us 
within 14 days of the product’s delivery. Any further claims are excluded. 
When making a guarantee claim please contact us before you return the product (always 
with the purchase receipt!). Our contact details (“Guarantor”) are provided at the begin-
ning of this instruction manual.
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 1 Généralités
Veuillez lire les indications de ce manuel a� n de vous familiariser rapidement avec l‘appa-
reil et a� n de pouvoir utiliser l‘ensemble de ses fonctions. Votre l´apparail sera � dèle de 
nombreuses années si vous l‘utilisez et l‘entretenez conformément. Nous vous souhaitons 
beaucoup de plaisir lors de son utilisation.
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 1.1 Informations relatives à ce manuel

Ce mode d’emploi appartient à la râpe Aiguiseur de couteaux électrique CASO DiamondS-
harp (nommé par la suite l‘appareil) et vous donne des indications importantes pour la 
mise en service, la sécurité, l‘utilisation conforme et l‘entretien de l‘appareil.
Le mode d‘emploi doit être en permanence disponible près de l‘appareil. Il doit être lu et 
mis en application par toute personne e� ectuant :
•  sa mise en service,   •  son utilisation,  
•  sa réparation   •  et/ou son entretien  
Veuillez conserver ce mode d‘emploi, et le transmettre au propriétaire suivant de 
l‘appareil.

  1.2  Limite de responsabilités

Tous les renseignements techniques, données et instructions d‘installation, de fonction-
nement et d‘entretien contenus dans ce manuel sont parfaitement actuels au moment de 
la publication et tiennent compte de notre expérience réalisée jusqu‘ici et de nos connais-
sances actuelles en toute bonne foi. Les indications, illustrations et descriptions contenues 
dans ce manuel ne peuvent donner lieu à aucun recours.
Le constructeur décline toute responsabilité pour les dommages causés par : 
•  le non respect du mode d‘emploi 
•  l‘utilisation non conforme
•  des réparations non professionnelles
•  des modi� cations techniques, modi� cations de l’appareil
•  l‘utilisation de pièces non autorisées
Les modi� cations de l’appareil ne sont pas recommandées et ne sont pas couvertes par la 
garantie. Les traductions ont été réalisées avec la meilleure � délité possible. Nous déclinons 
toute responsabilité pour les erreurs de traduction, même si la traduction a été réalisée par 
nos soins ou sur notre demande. Seul le texte original en allemand fait force de loi.

 1.3 Protection intellectuelle

Cette documentation est protégée par la loi sur la propriété intellectuelle.
Tous droits de reproduction aussi photomécaniques, de multiplication et de di� usion du 
texte, dans sa totalité ou en partie, au moyen de processus spéciaux (par exemple infor-
matique, sur support électronique ou en réseau), sont réservés à la Sté. CASO GmbH.
Modi� cations techniques et de contenu réservées.

 1.4 Inventaire 

L´appareil est livré de façon standard avec les composants suivants: 
•  CASO DiamondSharp    •  Bloc d’alimentation
•  Mode d’emploi

 1.5 Déballage

Pour déballer l‘appareil procédez comme suit :
• Retirer l‘appareil du carton et éliminez les matériaux d‘emballage.
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REMARQUE  
 Veuillez si possible conserver l‘emballage original pendant la durée de la garantie 

de l‘appareil a� n de pouvoir emballer correctement l‘appareil en cas de recours en 
garantie.

 2  Structure et fonctionnement
Dans ce chapitre, vous trouverez des informations importantes sur la structure et le fonc-
tionnement de l‘appareil.

 2.1 Vue d’ensemble

  2.2 Plaque signalétique

La plaque signalétique avec les données de raccordement et de puissance se trouve sur la 
partie inférieure de l’appareil.

 3 Commande et fonctionnement
Dans ce chapitre, vous trouverez des informations et des indications importantes sur 
l’utilisation et les réglages de base de l’appareil.

 3.1 Avant la première utilisation 

Nettoyez l‘appareil comme décrit au chapitre „Nettoyage et entretien“.

1 2 3

5 4

Étape 1 (Aiguisage grossier)

Étape 2 (Aiguisage � n)

Étape 3 (Polissage)

Trappe de collecte magnétique pour 
la poussière métallique

Interrupteur marche/arrêt

1

2

3

4

5
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 3.2 Fonctionnement

ATTENTION

 Ne pas laisser l‘appareil sans surveillance pendant son fonctionnement a� n de 
pouvoir intervenir rapidement en cas de dange

 Les couteaux sont extrêmement tranchants après l’aiguisage.
 Veillez à ce que l’interrupteur soit en position « ARRÊT » avant de brancher l’appareil à 

la prise secteur et avant de le débrancher.

REMARQUE

 Les lames de couteaux à aiguiser doivent être propres.
 Si le couteau n’est pas complètement émoussé, il su�  t dans la plupart des cas de le 

retoucher légèrement en utilisant uniquement les étapes 2 et 3.
 Veillez à ce que la lame du couteau soit en contact avec les disques diamantés. Une 

légère pression vers le bas su�  t pendant que vous tirez lentement la lame vers vous.
 N’utilisez pas de couteaux qui ne peuvent pas être insérés facilement dans le guide 

de couteau.
 Les lames plus épaisses nécessitent plus de passages que les lames plus � nes.
 Manipulez les couteaux à lame dentelée avec précaution. E� ectuez moins de pass-

ages d’aiguisage et contrôlez plus fréquemment le tranchant entre les passages.
 Les couteaux à tranchant unilatéral sont aiguisés sur un seul côté, à droite ou à 

gauche. Lors de l’aiguisage, veillez à maintenir la lame avec le côté correct contre le 
disque diamanté.

 Pour véri� er si un couteau est tranchant ou émoussé, essayez de couper une feuille 
de papier. Un couteau bien aiguisé doit couper le papier sans interruption.

1. Placez l’appareil sur une surface stable avec une vue dégagée sur l’interrupteur 
marche/arrêt.

2. Raccordez le câble d’alimentation à l’appareil et à une prise secteur.
3. Mettez l’appareil en marche en appuyant sur l’interrupteur marche/arrêt.
4. Maintenez fermement l’appareil d’une main et guidez le 

couteau de l’autre main dans le premier guide de couteau 
gauche (étape 1).

5. Après avoir inséré la lame, tirez le couteau de manière régu-
lière du talon vers la pointe à travers le guide de couteau, en 
exerçant une légère pression, pendant environ 4 à 6 secon-
des. Tirez le couteau horizontalement le long du contour, 
parallèlement au plan de travail. La lame ne doit jamais être 
poussée vers l’avant, loin de vous.

6. Répétez cette opération dans le premier guide de couteau droit (étape 1).
7. Ces deux opérations doivent être e� ectuées en alternance environ 5 à 6 fois.
8. Poursuivez ensuite avec l’étape 2, en e� ectuant 2 à 3 passages en alternance.
9. Testez le tranchant du couteau. Si le couteau n’est pas encore su�  samment tran-

chant, répétez cette opération.
10. Avant de passer à l’étape 3, véri� ez si un mor� l s’est formé le long du tranchant. Le 

mor� l peut être détecté en faisant glisser les doigts depuis le dos du couteau sur la 
surface latérale en direction du tranchant, puis très délicatement sur la surface de 
coupe. Un mor� l a une sensation rugueuse.
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11. Si aucun mor� l ne s’est formé, répétez l’opération une fois de plus, sinon poursuivez 
avec le polissage (étape 3).

12. E� ectuez également 2 à 3 passages à cette étape.
13. Pour arrêter l’appareil, appuyez à nouveau sur l’interrupteur marche/arrêt.

 4 Nettoyage et entretien
Ce chapitre est consacré à des indications importantes sur le nettoyage et l‘entretien de 
l‘appareil. Pour éviter la dégradation de l‘appareil par un nettoyage incorrect et pour son 
bon fonctionnement veuillez observer les conseils ci-dessous.

 4.1 Consignes de sécurité
  

PRUDENCE
Avant de commencer le nettoyage de l‘appareil veuillez observer les consignes de 
sécurité suivantes :
 Avant le nettoyage arrêter l‘appareil et retirer le connecteur de la prise murale.
 Si de l’humidité pénètre dans l’appareil, les composants électroniques peuvent être 

endommagés. 
 N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs ni de solvants.
 Ne grattez pas les salissures tenaces avec des objets durs.
 Ne plongez pas le groupe moteur dans l’eau ou dans d’autres liquides et ne le met-

tez pas au lave-vaisselle.

 4.2 Nettoyage

 Unité moteur

Essuyez la surface extérieure de l‘unité moteur avec un chi� on doux et humide.

REMARQUE

 L’appareil ne nécessite aucune huile ni aucun autre lubri� ant.

Selon l’utilisation, la poussière métallique qui 
s’accumule à l’intérieur de l’appareil doit être 
retirée environ une fois par an. Pour ce faire, 
retirez le petit couvercle rectangulaire situé sur 
la face inférieure de l’appareil. La face intérieure 
magnétique du couvercle retient les particules 
d’usure métallique. Ces particules peuvent être 
essuyées avec un chi� on ou retirées à l’aide d’une petite brosse (non fournie). Remettez 
ensuite le couvercle en place sur l’ouverture.
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 5 Réparation des pannes
Ce chapitre est consacré à des indications importantes sur la localisation des pannes et 
leur réparation. Pour éviter les dangers et les dégradations il faut observer les indications.

 5.1 Consignes de sécurité
  

PRUDENCE
 Pour éviter les accidents, les réparations des parties électriques ne doivent être e� ec-

tuées que par du personnel quali� é formé par le constructeur. 
 Toute réparation non conforme peut représenter un danger pour l‘utilisateur et pour-

rait endommager la machine.

 5.2 Résolution des problèmes

Le tableau ci-dessous aide à localiser et à résoudre les petits problèmes.

Incident Cause possible Remède

L’appareil ne peut pas 
être mis en marche.

La � che d‘alimentation n‘est 
pas branchée.

Brancher la � che d‘alimenta-
tion.

L’appareil ne fonctionne 
pas après l’aiguisage.

Le couteau n’a pas été 
aiguisé correctement ou la 
durée d’usure des disques 
d’a� ûtage est dépassée.

Contactez le service client.

Des rayures apparais-
sent sur les parties en 
plastique des guides de 
couteau.

Le couteau a glissé lors de 
l’insertion.

Il est normal que les parties 
en plastique du guide de cou-
teau se rayent avec le temps.

REMARQUE

 Si les étapes ci-dessus ne permettent pas de résoudre le problème, veuillez contacter 
gratuitement le service client.

 Nettoyez l’appareil avant de l’envoyer au service clients.

 6  Elimination des appareils usés
Les appareils électriques et électroniques contiennent de nombreux matériaux 
recyclables. Mais ils contiennent également des produits nocifs qui sont indis-
pensables au fonctionnement et à la sécurité. 
Ces derniers peuvent être nocifs pour les personnes ou pour l‘environnement 
en cas d‘élimination dans les ordures ménagères ou de traitement incorrect. 
Ne jamais jeter les anciens appareils avec les ordures ménagères.
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 Portez les vieux appareils électriques et électroniques dans les points de collecte et 
de recyclage près de chez vous. Le cas échéant informez-vous auprès de la mairie, des 
services des ordures ou de votre concessionnaire.

 Assurez-vous que votre ancien appareil reste hors de portée des enfants jusqu‘à son 
transport dé� nitif.

 6.1 Elimination des emballages

L‘emballage protège l‘appareil contre les dégâts de transport. Les matériaux 
d‘emballage ont été choisis selon des critères environnementaux et de tech-
niques d‘élimination, c‘est pourquoi ils sont recyclables. Le retour des emballages 
dans le circuit des matières épargne les matières premières et restreint le volume 
des déchets. Eliminez les emballages inutiles dans les points de collecte destinés au 
système de recyclage avec le logo «Point vert».

 7 Garantie
Pour ce produit, nous accordons une garantie de 24 mois, à compter de la date d‘achat, 
pour les défauts provenant d’erreurs de fabrication ou de matériel. Notre garantie s‘ap-
plique à l‘Allemagne, l‘Autriche et les Pays-Bas. Pour tous les autres pays, veuillez nous 
contacter. Vos droits de garantie légaux selon §437 ss BGB (Code civil allemand) restent 
inchangés. En cas de défaut de produit, le recours à vos droits légaux est gratuit pour 
vous. La garantie n‘inclut pas les dommages causés par une mauvaise manipulation ou 
utilisation ni les défauts qui n‘a� ectent que légèrement le fonctionnement ou la valeur de 
l‘appareil. De plus, les pièces d‘usure, les dommages de transport, dans la mesure où nous 
n’en sommes pas responsables, ainsi que les dommages causés par des réparations que 
nous n’avons pas e� ectuées, sont exclus de la garantie.
Cet appareil est destiné à un usage privé (usage domestique) et conçu pour un bon 
fonctionnement. Toute utilisation commerciale n‘est couverte par la garantie que dans la 
mesure où elle peut être assimilée à une utilisation privée. Cet appareil n‘est pas destiné à 
un usage commercial plus intensif.
En cas de réclamations justi� ées, nous réparerons, à notre discrétion, l‘appareil défectueux 
ou l‘échangerons contre un appareil exempt de défauts. Les défauts apparents doivent 
être signalés dans les 14 jours suivant la livraison. D‘autres réclamations sont exclues.
Pour faire valoir une demande de garantie, veuillez nous contacter avant de retourner 
l‘appareil (toujours avec une preuve d‘achat !). Vous trouverez nos coordonnées (« émet-
teurs de la garantie ») au début de ce mode d‘emploi.

REMARQUE
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 1 Algemeen
Lees de hier vermelde informatie, zodat u snel vertrouwd raakt met uw apparaat en al 
zijn functies in volle omvang kunt gebruiken. U heeft jaren lang plezier van uw snelwater-
koker als u hem vakkundig behandelt en onderhoudt. Wij wensen u veel plezier met het 
gebruik.

Inhoud van de gebruiksaanwijzing
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 1.1 Informatie over deze gebruiksaanwijzing
Deze gebruiksaanwijzing hoort bij de elektrische messenslijper CASO DiamondSharp 
(vanaf hier ‘apparaat’ genoemd) en geeft u belangrijke aanwijzingen voor de ingebruikna-
me, de veiligheid, het doelgerichte gebruik en het onderhoud van het apparaat. 
De gebruiksaanwijzing moet altijd bij het apparaat voorhanden zijn en voor iedereen te 
lezen en te gebruiken die met de:
•  Ingebruikname,   •  bediening,
•  oplossing van een storing en/of  •  reiniging  
van het apparaat belast is. Bewaar deze gebruiksaanwijzing en geef hem samen met het 
apparaat door aan een eventuele volgende eigenaar. 

 1.2  Aansprakelijkheid
Alle in deze gebruiksaanwijzing aanwezige technische informatie, gegevens en instructies 
voor installatie, ingebruikname en onderhoud beantwoorden aan de laatste stand bij het 
in druk gaan en vinden plaats met inachtneming van onze tot nu toe opgedane ervarin-
gen en kennis naar eer en geweten. Aan de informatie, afbeeldingen en beschrijvingen in 
deze gebruiksaanwijzingen kunnen geen rechten worden ontleend. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor schaden op grond van.
•  Niet-naleving van de gebruiksaanwijzing
•  Ondeskundige reparaties 
•  Niet volgens de voorschriften geldend gebruik
•  Technische veranderingen, modi� caties van het apparaat
•  Toepassing van niet goedgekeurde onderdelen
Modi� caties van het apparaat worden niet aanbevolen en vallen niet onder de garantie.
Vertalingen worden naar beste weten uitgevoerd. Wij zijn niet verantwoordelijk voor 
vertaalfouten, ook niet in het geval dat de vertaling door ons of in opdracht van ons is 
gemaakt. Bindend blijft alleen de oorspronkelijke Duitse tekst.

 1.3 Auteurswet
Dit documentatiemateriaal is auteursrechtelijk beschermd. Alle rechten, ook die van de 
fotomechanische reproductie, de verveelvoudiging en de verbreiding door bijzondere 
handelswijzen (bijvoorbeeld gegevensverwerking, informatiedragers en datanetwerken), 
ook ten dele, zijn de � rma CASO GmbH voorbehouden. Inhoudelijke en technische veran-
deringen voorbehouden.

 1.4 Leveringsomvang
Het apparaat wordt standaard geleverd met de volgende componenten:
•  CASO DiamondSharp    •  Voeding 
•  Bedieningshandleiding

 1.5 Uitpakken

Voor het uitpakken van het apparaat haalt u het apparaat uit de doos en verwijdert u het 
verpakkingsmateriaal.

TIP  
 Bewaar indien mogelijk het originele verpakkingsmateriaal gedurende de garantieperi-

ode, zodat u het apparaat indien nodig weer volgens de voorschriften kunt inpakken.
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  2  Opbouw en functie
 In dit hoofdstuk vindt u belangrijke informatie over het ontwerp en de werking van de 
machine.

 2.1 Overzicht

 2.2 Typeplaatje

Het typeplaatje met de aansluitings- en prestatiegegevens bevindt zich aan de onderkant 
van het apparaat.

 3 Bediening en werking
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke aanwijzingen m.b.t. de bediening van het apparaat. 
Neem de aanwijzingen in acht om gevaren en beschadigingen te voorkomen.

 3.1 Voor het eerste gebruik 

Reinig het apparaat zoals beschreven in het hoofdstuk „Reiniging en onderhoud“.

 3.2 Bediening van het apparaat

WAARSCHUWING
 Het apparaat tijdens gebruik niet uit het oog verliezen, zodat er bij gevaren snel 

ingegrepen kan worden.
 Messen zijn na het slijpen zeer scherp.
 Zorg ervoor dat de schakelaar op “UIT” staat voordat u het apparaat op het stopcon-

tact aansluit en voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.

1 2 3

5 4

Stap 1 (Grof slijpen)

Stap 2 (Fijn slijpen)

Stap 3 (Polijsten)

Magnetische opvangklep voor meta-
alstof

Aan/uit-schakelaar

1

2

3

4

5
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TIP
 De messenbladen die geslepen moeten worden, moeten schoon zijn.
 Als het mes niet volledig bot is, is het in de meeste gevallen voldoende om het mes 

alleen in stap 2 en 3 licht bij te slijpen.
 Zorg ervoor dat het messenblad contact maakt met de diamantschijven. Slechts een 

lichte neerwaartse druk is nodig terwijl u het blad langzaam naar u toe trekt.
 Gebruik geen messen die niet gemakkelijk in de mesgeleider kunnen worden ge-

plaatst.
 Dikkere bladen vereisen meer doorgangen dan dunnere bladen.
 Ga voorzichtig om met messen met een gekartelde snede. Voer hier minder slijpgan-

gen uit en controleer tussendoor vaker de scherpte.
 Messen met een eenzijdige snede zijn slechts aan één zijde geslepen, rechts of links. 

Let er tijdens het slijpen op dat u het blad met de juiste zijde tegen de diamantschijf 
houdt.

 Om te controleren of een mes scherp of bot is, probeert u een stuk papier door te 
snijden. Met een scherp mes moet dit zonder onderbreking lukken.

1. Plaats het apparaat op een stabiel oppervlak met goed zicht op de aan/uit-schakelaar.
2. Sluit het netsnoer aan op het apparaat en op een stopcontact.
3. Start het apparaat door op de aan/uit-schakelaar te drukken.
4. Houd het apparaat stevig vast met één hand en leid het mes 

met de andere hand in de linker eerste mesgeleider (stap 1).
5. Trek het mes na het invoeren van het blad gelijkmatig van 

de hiel naar de punt door de mesgeleider met lichte druk 
gedurende ongeveer 4–6 seconden. Trek het mes daarbij 
horizontaal langs de contour, parallel aan het werkblad. Het 
blad mag nooit naar voren, van u af, worden geduwd.

6. Herhaal deze stap in de rechter eerste mesgeleider (stap 1).
7. Deze twee handelingen moeten afwisselend ongeveer 5 tot 

6 keer worden herhaald.
8. Ga vervolgens verder met stap 2, waarbij u afwisselend 2 tot 3 handelingen uitvoert.
9. Test de scherpte van het mes. Als het mes nog niet scherp genoeg is, herhaal deze 

handeling.
10. Controleer voordat u verdergaat met stap 3 of er langs de snijkant een braam is onts-

taan. U kunt een braam voelen door uw vingers vanaf de rug van het mes over het 
zijoppervlak in de richting van de snijkant te bewegen en vervolgens zeer voorzichtig 
over de snijrand te strijken. Een braam voelt ruw aan.

11. Is er geen braam ontstaan, herhaal de handeling nogmaals. Is er wel een braam aan-
wezig, ga dan verder met het polijsten (stap 3).

12. Voer ook hier 2 tot 3 handelingen uit.
13. Om het apparaat te stoppen, drukt u opnieuw op de aan/uit-schakelaar.

 4 Reiniging en onderhoud
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke informatie m.b.t de reiniging en het onderhoud van 
het apparaat. Neem de aanwijzingen in acht om beschadigingen door verkeerde reiniging 
van het apparaat te voorkomen en een storingvrij gebruik te waarborgen.
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 4.1 Veiligheidsvoorschriften
  

VOORZICHTIG
Schenkt u eerst aandacht aan de volgende veiligheidsvoorschriften voordat u met de 
reiniging van het apparaat begint:
 Trek het netsnoer van het apparaat voor de reiniging, en wanneer het niet wordt 

gebruikt, uit het stopcontact.
 Als er vloeistof het apparaat binnendringt, kunnen elektronische componenten 

beschadigd raken.
 Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen en geen oplosmiddelen.
 Kras niet met een hard voorwerp over hardnekkige verontreinigingen.
 Dompel de motoreenheid niet onder in water of andere vloeisto� en en doe hem niet 

in de afwasmachine.

 4.2 Reiniging

 Motoreenheid

Veeg de buitenkant van de motor af met een zachte, vochtige doek.

TIP

 Het apparaat heeft geen olie of andere smeermiddelen nodig.

Afhankelijk van het gebruik dient het metaal-
stof dat zich in het apparaat ophoopt ongeveer 
eenmaal per jaar te worden verwijderd.
Verwijder hiervoor de kleine rechthoekige af-
dekking aan de onderzijde van het apparaat.
De magnetische binnenzijde van de afdekking 
vangt de metaaldeeltjes op.
De deeltjes kunnen met een doek worden afge-
veegd of met een kleine borstel (niet meegeleverd) worden verwijderd.
Plaats de afdekking vervolgens weer op de opening.

 5 Storingen verhelpen
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke informatie m.b.t. het lokaliseren van storingen en het 
verhelpen van storingen. Let u op de aanwijzingen om gevaren en beschadigingen te 
voorkomen.

 5.1 Veiligheidsvoorschriften
  

VOORZICHTIG
 Reparaties aan elektrische apparaten mogen alleen uitgevoerd worden door gekwali-

� ceerd vakpersoneel dat door de fabrikant is geschoold. 
 Door ondeskundige reparaties kunnen aanzienlijke gevaren voor de gebruiker ont-

staan, evenals schaden aan het apparaat.
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 5.2 Oorzaken van de storingen en het verhelpen

The following table helps to localise and rectify minor faults.

Fout Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat kan niet 
worden ingeschakeld.

De stekker zit niet in het stop-
contact.

Steek de stekker in het stop-
contact.

Het apparaat werkt 
niet na het slijpen.

Het mes is niet correct gesle-
pen of de slijpschijven hebben 
het einde van hun levensduur 
bereikt.

Neem contact op met de klan-
tenservice.

Er bevinden zich kras-
sen op de kunststof 
onderdelen van de 
mesgeleiders.

Het mes is tijdens het invoeren 
weggeschoven.

Het is normaal dat de kunst-
stof onderdelen van de mes-
geleider na verloop van tijd 
krassen vertonen.

TIP
 Als u met de bovengenoemde stappen het probleem niet kunt oplossen, neem dan 

gratis contact op met de klantenservice.
 Reinig het apparaat voordat u het naar de klantenservice stuurt.

 6  Afvoer van het oude apparaat
Oude elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak nog waardvolle 
materialen. Ze bevatten echter ook schadelijke sto� en, die voor hun functione-
ren en veiligheid noodzakelijk waren. In het huishoudelijk afval of bij verkeerde 
behandeling kunnen deze sto� en de menselijke gezondheid en het milieu 
schade aanbrengen. Zet uw oude apparaat daarom nooit bij het gewone huis-
houdelijk vuil.

TIP  

 Maak gebruik van de in uw woonplaats voorhanden zijnde inzamelplek voor terugga-
ve en verwerking van oude elektrische en elektronische apparaten. Haal eventueel 
informatie bij uw gemeentehuis, de vuilnisophaaldienst of bij uw winkelier. 

 Zorg ervoor dat uw oude apparaat tot het moment van transport op een kinderveili-
ge plek wordt bewaard.  

 6.1 Verwijderen van de verpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen transportschade. De verpakkings-
materialen zijn uitgezocht vanuit milieuvriendelijke en verwijderingtechnische 
gezichtspunten en daarom recyclebaar. Het terugbrengen van de verpakking in 
de materiaalkringloop bespaart grondsto� en en verkleint de afvalhoop. Lever 
niet meer benodigd verpakkingsmateriaal in bij een afvalbrengstation, dat zorgdraagt 
voor de recycling.
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 7 Garantie
Voor dit product geven wij beginnend op de koopdatum 24 maanden garantie voor 
gebreken die terug te voeren zijn op productie- of materiaalfouten. Onze garantie geldt 
voor Duitsland, Oostenrijk en Nederland. Neem voor alle andere landen a.u.b. contact met 
ons op. Uw wettelijke aanspraken op waarborg volgens §437 � . BGB (= Duitse Burgerlijk 
Wetboek) blijven hiervan onaangeroerd. De gebruikmaking van uw wettelijke rechten bij 
gebreken is voor u kosteloos. Niet in de garantie inbegrepen zijn schaden, die ontstaan 
zijn door een ondeskundige behandeling of inzet, evenals gebreken, die de functie of 
de waarde van het apparaat slechts weinig beïnvloeden. Verder zijn slijtageonderdelen, 
transportschaden, voor zover deze niet door ons te verantwoorden zijn, evenals schaden, 
die ontstaan zijn door niet door ons uitgevoerde reparaties, uitgesloten van de aanspraak 
op garantie. Dit apparaat is geconstrueerd voor het gebruik in de particuliere sfeer (huis-
houdelijk gebruik) en komt overeen met de te leveren prestaties. Een eventueel gebruik 
in de commerciële inzet valt alleen voor zover onder de garantie, als het in de omvang 
te vergelijken is met de belasting van een particulier gebruik. Het is niet bestemd voor 
een verdergaand, commercieel gebruik. Bij terechte klachten zullen wij het gebrekkige 
apparaat naar onze keuze repareren of omruilen voor een apparaat zonder gebreken. 
Open gebreken moeten binnen 14 dagen na de levering aangegeven worden. Andere 
aanspraken zijn uitgesloten. Neem voor het indienen van een aanspraak op garantie a.u.b. 
voor het terugzenden van het apparaat (altijd met bewijs van aankoop) contact met ons 
op. Onze contactgegevens („garantiegever“) vindt u aan het begin van deze bedienings-
handleiding.
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 1 Generalidades
Lea atentamente la información contenida en este manual para familiarizarse rápidamen-
te con el aparato y poder utilizar sus funciones en toda su capacidad.
Su aparato le servirá durante muchos años si lo trata y lo cuida adecuadamente. Espera-
mos que disfrute de su uso.
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 1.1 Información acerca de este manual
El manual de instrucciones forma parte integrante del a� lador eléctrico de cuchillos CASO 
DiamondSharp (en lo sucesivo denominado aparato) y le proporciona instrucciones 
importantes para la puesta en marcha, la seguridad, el uso previsto y la conservación del 
aparato. El manual del usuario debe guardarse siempre a mano, cerca del aparato. Debe 
ser leído y utilizado por la persona encargada de:
•  la puesta en marcha,  •  operación,
•  resolución de fallas y/o  •  limpieza  
del aparato. Guarde este manual de instrucciones en un lugar seguro y facilítelo a las 
terceras personas que vayan a utilizarlo en el futuro.

 1.2  Limitación de responsabilidad
La información técnica contenida, datos e indicaciones contenidos en el presente manual 
para la instalación, operación y conservación se corresponden con los últimos avances 
técnicos en el momento de la impresión y se publican teniendo en cuenta nuestra expe-
riencia y conocimientos hasta ese momento. Por este motivo no nos hacemos responsab-
les de las indicaciones, ilustraciones o descripciones contenidas en el presente manual del 
usuario. El fabricante no se hace responsable de los daños causados por  
•  desobedecimiento de las instrucciones
•  uso indebido
•  reparaciones indebidas
•  modi� caciones técnicas, modi� caciones del aparato
•  uso de piezas de repuesto no autorizadas
No se recomienda realizar modi� caciones en el aparato y no están cubiertas por la 
garantía. Las traducciones se realizan a nuestro buen saber y entender. No nos hacemos 
responsables de ningún error de traducción, incluso si la traducción hubiera sido reali-
zada por nosotros o por orden nuestra. Por tanto, sólo el texto original en alemán tendrá 
carácter vinculante.

 1.3 Derechos de autor (copyright)

Esta documentación está protegida por los derechos de autor. CASO GmbH se reserva 
todos los derechos, incluida la reproducción fotomecánica, la publicación y distribución 
mediante procedimientos especiales (p.ej. procesamiento de datos, soporte de datos 
y redes de datos), ya sea en su totalidad o en parte. Válido salvo errores de contenido y 
modi� caciones técnicas.

 1.4 Ámbito de suministro

Estos productos vienen de fábrica con los siguientes componentes:
•  CASO DiamondSharp    •  Fuente de alimentación
•  Manual del usuario

 1.5 Desembalaje

Para desembalar el aparato, sáquelo de la caja y retire el material de embalaje.

NOTA  
 Si fuera posible, conserve el embalaje original durante el período de garantía para poder 

embalar el aparato adecuadamente en caso de que requiera hacer uso de la garantía.
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 2  Estructura y funciones

 En este capítulo obtendrá importantes indicaciones de seguridad sobre la estructura y 
el funcionamiento del aparato.

 2.1 Visión general 

 2.2 Placa de especi� caciones

La placa de características con los datos de conexión y rendimiento se encuentra en la 
parte inferior del aparato.

 3 Operación y funcionamiento
Este capítulo incluye algunos consejos importantes acerca de la operación y el funciona-
miento del aparato. Observe dichos consejos para evitar peligros y daños.

 3.1 Antes del primer uso 

Limpie el aparato como se explica en el apartado «Limpieza y cuidados».

 3.2 Funcionamiento del aparato

ADVERTENCIA
 No deje el aparato sin vigilancia durante el funcionamiento para poder reaccionar 

rápidamente ante los peligros.
 Los cuchillos quedan muy a� lados después del a� lado. 
 Asegúrese de que el interruptor esté en posición «APAGADO» antes de conectar el 

aparato a la toma de corriente y antes de desconectarlo.

1 2 3

5 4

Etapa 1 (A� lado grueso)

Etapa 2 (A� lado � no)

Etapa 3 (Pulido)

Compuerta de recogida magnética 
para polvo metálico

Interruptor de encendido/apagado

1

2

3

4

5
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NOTA

 Las hojas de los cuchillos que se van a a� lar deben estar limpias.
 Si el cuchillo no está completamente desa� lado, en la mayoría de los casos basta con 

realizar un ligero repaso utilizando únicamente las etapas 2 y 3.
 Asegúrese de que la hoja del cuchillo esté en contacto con los discos de diamante. 

Solo es necesaria una ligera presión hacia abajo mientras se tira lentamente de la hoja 
hacia uno mismo.

 No utilice cuchillos que no puedan introducirse fácilmente en la guía del cuchillo.
 Las hojas más gruesas requieren más pasadas que las hojas más � nas.
 Manipule los cuchillos con � lo dentado con cuidado. Realice menos pasadas de a� la-

do y compruebe la a� lación con mayor frecuencia entre ellas.
 Los cuchillos con � lo unilateral están a� lados solo por un lado, a la derecha o a la 

izquierda. Al a� lar, asegúrese de mantener la hoja con el lado correcto en contacto 
con el disco de diamante.

 Para comprobar si un cuchillo está a� lado o desa� lado, intente cortar una hoja de 
papel. Con un cuchillo bien a� lado, esto debería hacerse sin interrupciones.

1. Coloque el aparato sobre una super� cie estable con buena visibilidad del interruptor 
de encendido/apagado.

2. Conecte el cable de alimentación al aparato y a una toma de corriente.
3. Ponga el aparato en funcionamiento pulsando el interruptor de encendido/apagado.
4. Sujete � rmemente el aparato con una mano y guíe el cuchillo 

con la otra mano hacia la primera guía izquierda del cuchillo 
(etapa 1).

5. Una vez introducida la hoja, tire del cuchillo de forma 
uniforme desde el talón hasta la punta a través de la guía, 
aplicando una ligera presión durante aproximadamente 4–6 
segundos. Tire del cuchillo horizontalmente siguiendo el 
contorno, en paralelo a la super� cie de trabajo. La hoja nunca 
debe empujarse hacia delante, alejándola de usted.

6. Repita este paso en la primera guía derecha del cuchillo 
(etapa 1).

7. Estas dos operaciones deben repetirse de forma alterna aproximadamente entre 5 y 
6 veces.

8. A continuación, continúe con la etapa 2, realizando de forma alterna entre 2 y 3 
pasadas.

9. Compruebe la a� lación del cuchillo. Si el cuchillo aún no está lo su� cientemente 
a� lado, repita este procedimiento.

10. Antes de pasar a la etapa 3, compruebe si se ha formado una rebaba a lo largo del � lo. 
Puede detectar la rebaba deslizando los dedos desde el lomo del cuchillo sobre la 
super� cie lateral en dirección al � lo y, a continuación, muy cuidadosamente sobre el 
borde de corte. La rebaba se nota áspera.

11. Si no se ha formado ninguna rebaba, repita el procedimiento una vez más. En caso 
contrario, continúe con el pulido (etapa 3).

12. Realice también entre 2 y 3 pasadas en esta etapa.
13. Para detener el aparato, pulse de nuevo el interruptor de encendido/apagado.
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 4 Limpieza y conservación
Este capítulo incluye algunos consejos importantes acerca de la limpieza y la conservación 
del aparato. Tenga presentes las instrucciones y daños por limpieza incorrecta del aparato 
y asegúrese de que el aparato funciona sin errores.

 4.1 Instrucciones de seguridad

 PRECAUCIÓN
Tenga presentes las siguientes instrucciones de seguridad antes de comenzar a limpiar el 
aparato:
 Antes de limpiar el aparato, desconéctelo de la red de alimentación eléctrica y si no 

está siendo utilizado, desconéctelo de la toma igualmente.
 Si la humedad penetra en el aparato, sus componentes electrónicos pueden resultar 

dañados. 
 No utilice limpiadores agresivos ni disolventes.
 No elimine la suciedad incrustada mediante la fuerza, utilizando objetos duros.
 No sumerja la unidad de motor en agua ni en otros líquidos y no la meta en el lavavajillas.

 4.2 Limpieza

 Unidad de motor

Limpie el exterior de la unidad de motor con un paño suave húmedo.

NOTA

 El aparato no necesita aceites ni otros lubricantes.

Según el uso, el polvo metálico que se acumula 
en el interior del aparato debe retirarse aproxi-
madamente una vez al año. Para ello, retire la 
pequeña tapa rectangular situada en la parte 
inferior del aparato. La cara interior magnética 
de la tapa recoge las partículas de desgaste me-
tálico. Las partículas pueden eliminarse con un 
paño o con un cepillo pequeño (no incluido).
A continuación, vuelva a colocar la tapa en la abertura.

 5 Resolución de fallas
Este capítulo incluye algunos consejos importantes acerca de la localización y resolución 
de fallas del aparato. Observe dichos consejos para evitar peligros y daños.

 5.1 Instrucciones de seguridad
  

 PRECAUCIÓN
 Las reparaciones de aparatos eléctricos y electrónicos sólo deben realizarse por per-

sonal técnico autorizado e instruido por el fabricante.
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 PRECAUCIÓN

 Una reparación indebida podría poner en grave peligro al usuario y causar daños en 
el aparato.

 5.2 Indicaciones de avería

La siguiente tabla ayuda a localizar y recti� car averías menores.

Error Posible causa Solución

El aparato no se puede 
encender. Enchufe de red no conectado. Inserte el enchufe de red.

El aparato no funciona 
después del a� lado.

El cuchillo no se ha a� lado 
correctamente o se ha super-
ado la vida útil de los discos 
de a� lado.

Póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente.

Hay arañazos en las 
partes de plástico de 
las guías del cuchillo.

El cuchillo se ha deslizado al 
introducirlo.

Es normal que las partes de 
plástico de la guía del cuchillo 
presenten arañazos con el 
paso del tiempo.

NOTA

 Si los pasos anteriores no resuelven el problema, póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente gratuito.

 Limpie el aparato antes de enviarlo al servicio al cliente.

 6  Eliminación del aparato usado
Los productos eléctricos y electrónicos usados contienen materiales reutiliza-
bles. No obstante, también contienen materiales nocivos, necesarios para su 
funcionamiento y seguridad. En la basura doméstica, o ante la manipulación 
indebida, puede ponerse en peligro la salud humana y el medio ambiente. Por 
tanto, no debe depositar su aparato usado en ningún caso junto con la basura 
doméstica.

NOTA  
 Utilice el puesto de recogida más cercano para devolver y reciclar los aparatos 

electrónicos usados. Infórmese, si fuera preciso, en su ayuntamiento, en el servicio de 
recogida de basura o en su distribuidor.

 Guarde su aparato usado, protegido frente al acceso de los niños, para su eliminación.
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 6.1 Eliminación del embalaje

El embalaje protege al aparato frente a daños ocasionados por el transporte. Los 
materiales de embalaje han sido seleccionados con una � losofía respetuosa con 
el medio ambiente e idónea a efectos de una correcta eliminación y, por tanto, 
son reciclables. La devolución del embalaje al ciclo de material ahorra materia 
prima y reduce la generación de residuos. Por tanto, deposite los materiales de embalaje 
que no necesite en los puntos de recogida „punto verde”.

 7 Garantía
Para este producto, ofrecemos a partir de la fecha de compra una garantía de 24 meses 
por defectos atribuibles a errores de fabricación o materiales. Nuestra garantía tiene 
validez en Alemania, Austria y los Países Bajos. Para todos los demás países, por favor 
contáctenos. 
Sus derechos de garantía legales según el art. 437 ss. CC no se verán afectados. La recla-
mación de sus derechos legales por defectos no entraña costes para usted. La garantía 
no incluye daños causados por manejo o uso inadecuado del dispositivo, o defectos que 
solo afecten levemente la función o el valor del mismo. Además, quedan excluidos de la 
garantía las piezas de desgaste, los daños de transporte, en la medida en que no seamos 
responsables de ellos, así como los daños causados por reparaciones no realizadas por 
nosotros.
En términos de rendimiento, este dispositivo está diseñado y concebido para uso no 
profesional (uso doméstico). Cualquier uso profesional solo está cubierto por la garantía 
en la medida en que sea equiparable a un uso no profesional. No está destinado a un uso 
profesional más amplio.
En el caso de reclamaciones justi� cadas, a nuestra discreción, repararemos el dispositivo 
defectuoso o lo cambiaremos por uno nuevo. Los defectos evidentes deben comunicar-
se dentro de los 14 días posteriores a la entrega. Queda excluido cualquier otro tipo de 
reclamación. Para hacer uso de su derecho de garantía, le rogamos que nos contacte antes 
de devolver el dispositivo (¡siempre con el comprobante de compra!). Encontrará nuestros 
datos de contacto („garantes“) al principio de estas instrucciones de uso.
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 1 In generale
Legga le informazioni qui contenute, a�  nché acquisti rapidamente familiarità con il suo 
apparecchio e a�  nché possa utilizzare appieno le sue funzioni.
Il Suo forno a fornello a Induzione le renderà un buon servizio per molti anni, se lo tratterà 
e lo curerà in modo adeguato. Ci auguriamo che il suo utilizzo Le procuri molta gioia.
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 1.1 Informazioni su queste istruzioni d’uso

Le presenti istruzioni d’uso fanno parte integrante A�  lacoltelli elettrico CASO DiamondS-
harp (di seguito chiamato l’apparecchio) e Le fornirà importanti indicazioni per la messa in 
funzione, la sicurezza, un utilizzo conforme alle disposizioni e per la cura dell’apparecchio. 
Le istruzioni d‘uso devono trovarsi sempre nelle vicinanze dell’apparecchio. Dovranno 
essere lette ed utilizzate da qualsiasi persona, incaricata con la:
•  messa in funzione,   •  l’utilizzo,
•  l‘eliminazione di malfunzionamenti e/o •  la pulizia  
dell’apparecchio. Conservi queste istruzioni d‘uso e le passi insieme all’apparecchio al 
successivo proprietario.

 1.2  Limitazione della responsabilità
Tutte le informazioni tecniche, tutti i dati e le indicazioni per l’installazione, il funziona-
mento e la cura, contenute in queste istruzioni d’uso, corrispondono all’ultimo stato 
dell’arte al momento della messa in stampa e sono forniti in considerazione delle nostre 
attuali esperienze e conoscenze, secondo scienza e coscienza.
Dalle indicazioni, le � gure e le descrizioni in queste istruzioni d’uso non possono derivare 
pretese di nessun tipo. Il produttore non assume alcuna responsabilità per danni dovuti:
•  Alla mancata osservanza delle istruzioni d’uso
•  A riparazioni inadeguate 
•  All’utilizzo non conforme alle disposizioni 
•  A modi� che tecniche, modi� che dell‘apparecchio
•  All’utilizzo di pezzi di ricambio non autorizzati
Non è consigliabile apportare modi� che dell‘apparecchio, le quali non sono coperte da 
garanzia. Le traduzioni avvengono secondo scienza e coscienza. Non assumiamo alcuna 
responsabilità per errori nella traduzione, nemmeno in quei casi in cui la traduzione è stata 
e� ettuata da noi o su nostro incarico. Soltanto il testo originale in tedesco sarà vincolante.

 1.3 Tutela dei diritti d’autore

Questo documento è coperto dalla tutela per i diritti d’autore. La CASO GmbH si riserva 
tutti i diritti, anche quelli della riproduzione fotomeccanica, della riproduzione e di� usione 
mediante particolari procedure (per esempio mediante l‘elaborazione dati, supporto dati 
e reti di dati) anche parziale. Ci si riserva il diritto di e� ettuare modi� che tecniche e nel 
contenuto.

 1.4 Insieme della fornitura

Il bollitore viene fornito standard con le seguenti componenti:
•  CASO DiamondSharp    •  Alimentatore
•  Istruzioni d’uso

 1.5 Disimballaggio

Per il disimballaggio dell’apparecchio, proceda come segue. Estragga l’apparecchio dal 
cartone e tolga il materiale d‘imballaggio.

INDICAZIONE  
 Conservi, se possibile, l‘imballaggio originale durante il periodo di garanzia, per poter 

reimballare adeguatamente l’apparecchio, in caso di necessità.
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 2  Costruzione e funzione
Questo capitolo fornisce importanti informazioni sulla struttura e sul funzionamento 
della macchina.

 2.1 Panoramica complessiva

 2.2 Targhetta di omologazione

La targhetta con i dati di collegamento e le prestazioni si trova sul lato inferiore dell‘appa-
recchio.

 3 Utilizzo e funzionamento
In questo capitolo riceverà indicazioni importanti sull’utilizzo dell’apparecchio. Osservi le 
indicazioni per evitare pericoli e danni.

 3.1 Prima del primo utilizzo 

Pulire l’apparecchio come descritto al capitolo “Pulizia e manutenzione”.

 3.2 Funzionamento dell’apparecchio

AVVISO

 Non lasci l’apparecchio incustodito durante il suo funzionamento, per poter agire 
rapidamente, in caso di pericoli.

 I coltelli sono molto a�  lati dopo l’a�  latura.
 Assicurarsi che l’interruttore sia in posizione «SPENTO» prima di collegare o scollegare 

l’apparecchio dalla presa di corrente.

1 2 3

5 4

Fase 1 (a�  latura grossolana)

Fase 2 (a�  latura � ne)

Fase 3 (lucidatura)

Sportello di raccolta magnetico per la 
polvere metallica

Interruttore di accensione/spegni-
mento

1

2

3

4

5
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INDICAZIONE
 Le lame dei coltelli da a�  lare devono essere pulite.
 Se il coltello non è completamente smussato, nella maggior parte dei casi è su�  cien-

te eseguire una leggera ria�  latura utilizzando solo le fasi 2 e 3.
 Assicurarsi che la lama del coltello sia a contatto con i dischi diamantati. È su�  ciente 

esercitare una leggera pressione verso il basso mentre si tira lentamente la lama verso 
di sé.

 Non utilizzare coltelli che non possono essere inseriti facilmente nella guida del 
coltello.

 Le lame più spesse richiedono più passaggi rispetto alle lame più sottili.
 Maneggiare con cautela i coltelli con lama seghettata. Eseguire meno passaggi di 

a�  latura e controllare più frequentemente il grado di a�  latura.
 I coltelli con � lo unilaterale sono a�  lati solo su un lato, destro o sinistro. Durante 

l’a�  latura, assicurarsi di mantenere la lama con il lato corretto a contatto con il disco 
diamantato.

 Per veri� care se un coltello è a�  lato o smussato, provare a tagliare un foglio di carta. 
Un coltello ben a�  lato dovrebbe tagliare la carta senza interruzioni.

1. Posizionare l’apparecchio su una super� cie stabile con buona visibilità dell’interrutto-
re di accensione/spegnimento.

2. Collegare il cavo di alimentazione all’apparecchio e a una presa di corrente.
3. Avviare l’apparecchio premendo l’interruttore di accensione/spegnimento.
4. Tenere saldamente l’apparecchio con una mano e guidare il 

coltello con l’altra mano nella prima guida sinistra del coltello 
(fase 1).

5. Dopo aver inserito la lama, tirare il coltello in modo uniforme 
dalla base alla punta attraverso la guida, esercitando una 
leggera pressione per circa 4–6 secondi. Tirare il coltello oriz-
zontalmente seguendo il pro� lo, parallelamente al piano di 
lavoro. La lama non deve mai essere spinta in avanti, lontano 
da sé.

6. Ripetere questo passaggio nella prima guida destra del 
coltello (fase 1).

7. Queste due operazioni devono essere ripetute alternativamente per circa 5–6 volte.
8. Proseguire quindi con la fase 2, eseguendo alternativamente 2–3 passaggi.
9. Veri� care l’a�  latura del coltello. Se il coltello non è ancora su�  cientemente a�  lato, 

ripetere questa procedura.
10. Prima di passare alla fase 3, veri� care se si è formato un � lo lungo il tagliente. Il � lo 

può essere percepito passando le dita dal dorso del coltello sulla super� cie laterale in 
direzione del tagliente e poi molto delicatamente sul � lo stesso. Il � lo risulta ruvido al 
tatto.

11. Se non si è formato alcun � lo, ripetere l’operazione un’altra volta. In caso contrario, 
procedere con la lucidatura (fase 3).

12. Eseguire anche in questa fase 2–3 passaggi.
13. Per arrestare l’apparecchio, premere nuovamente l’interruttore di accensione/spegni-

mento.
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 4 Pulizia e cura
In questo capitolo riceverà indicazioni importanti sulla pulizia e la cura dell’apparecchio. 
Osservi le indicazioni per evitare danni dovuti ad una erronea pulizia dell’apparecchio e 
per assicurare un funzionamento senza inconvenienti.

 4.1 Indicazioni di sicurezza
  

ATTENZIONE
Osservi le seguenti indicazioni di sicurezza, prima di procedere con la pulizia dell’apparecchio:
 Staccare la spina dell‘apparecchio dalla presa elettrica, quando l‘apparecchio non è in 

funzione e prima di eseguire la pulizia.
 Se penetra dell‘umidità nell‘apparecchio, possono danneggiarsi componenti elettriche.
 Non utilizzi detersivi aggressivi o abrasivi e non utilizzi solventi.
 Non utilizzi oggetti duri per grattare via i residui incrostati.
 Non immergere l’unità motore in acqua o in altri liquidi e non lavare in lavastoviglie.

 4.2 Pulizia

 Unità motore

Stro� nare la super� cie esterna dell’unità motore con un panno morbido e umido.

INDICAZIONE

 L’apparecchio non richiede l’uso di oli né di altri lubri� canti.

A seconda dell’utilizzo, la polvere metallica che 
si accumula all’interno dell’apparecchio dovreb-
be essere rimossa circa una volta all’anno. A tal 
� ne, rimuovere il piccolo coperchio rettangolare 
situato sul lato inferiore dell’apparecchio. La su-
per� cie interna magnetica del coperchio raccog-
lie le particelle di usura metallica. Le particelle 
possono essere rimosse con un panno o con una 
piccola spazzola (non inclusa). Successivamente, riposizionare il coperchio sull’apertura.

 5 Eliminazione guasti
In questo capitolo riceverà indicazioni importanti sulla localizzazione di guasti e sulla 
loroeliminazione. Osservi le indicazioni per evitare pericoli e danni.

 5.1  Avvertenze di sicurezza

ATTENZIONE
 Le riparazioni sugli apparecchi elettrici possono essere eseguite solo da personale 

specializzato che è stato addestrato dal fabbricante.
 Attraverso riparazioni eseguite non a regola d‘arte potrebbero crearsi notevoli perico-

li per l‘utente e danni dell‘apparecchio.
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 5.2 Cause malfunzionamenti e risoluzione

La seguente tabella aiuta a localizzare ed eliminare i guasti minori.

Errore Causa possibile Rimedio

L’apparecchio non si ac-
cende. Spina non inserita. Inserire la spina.

L’apparecchio non funziona 
dopo l’a�  latura.

Il coltello non è stato a�  la-
to correttamente oppure la 
durata di utilizzo dei dischi 
di a�  latura è stata superata.

Contattare il servizio clienti.

Sono presenti gra�   sulle 
parti in plastica delle guide 
del coltello.

Il coltello è scivolato duran-
te l’inserimento. 

È normale che le parti in 
plastica della guida del 
coltello si gra�  no con il 
tempo.

INDICAZIONE

 Se con i suggerimenti sopra indicati non è possibile risolvere il problema, è possibile 
contattare gratuitamente la nostra Assistenza Clienti.

 Pulire l’apparecchio prima di spedirlo al Servizio clienti.

 6  Smaltimento dell’apparecchio obsoleto
Apparecchi elettrici ed elettronici obsoleti contengono spesso ancora materiali 
preziosi. Essi contengono però anche sostanze nocive, che erano necessarie 
per il loro funzionamento e la loro sicurezza. Questi possono nuocere alla 
salute umana o all’ambiente se vengono gettati tra i ri� uti non riciclabili o in 
caso di un trattamento errato. Per questo eviti assolutamente di gettare il suo 
apparecchio obsoleto nella spazzatura non riciclabile.

INDICAZIONE  
 Si serva dell‘area ecologica realizzata nel suo comune di residenza, per la consegna ed 

il riciclo di apparecchi elettrici o elettronici obsoleti. Si informi eventualmente presso 
il Suo comune, il Suo servizio di nettezza urbana o presso il suo rivenditore.

 Si assicuri, che il suo apparecchio obsoleto venga stoccato a prova di bambini, � no al 
momento della sua rimozione.

 6.1 Smaltimento dell’involucro

L’involucro protegge l’apparecchio da danni dovuti al trasporto. I materiali per 
l‘imballaggio sono stati selezionati in considerazione dell‘ambiente e della 
tecnica di smaltimento e sono quindi riciclabili. Ricondurre l’imballaggio nel 
circuito materiali permette di risparmiare sulle materie prime e riduce la 
produzione di ri� uti. Smaltisca i materiali per l‘imballaggio, che non sono più 
necessari, nei punti di raccolta presso le “aree ecologiche” per il sistema di riciclo.



85CASO DiamondSharp

DE

EN

FR

ES

NL

IT

 7 Garanzia
Per questo prodotto può contare su una garanzia di 24 mesi a partire dalla data di acqui-
sto per vizi relativi a errori di produzione o difetti del materiale. La nostra garanzia è valida 
per la Germania, l’Austria e l’Olanda. Per tutti gli altri Paesi la invitiamo a contattarci. 
È fatto salvo il suo diritto di avvalersi della garanzia ai sensi del §437 e seguenti del codice 
civile (BGB). Per l‘esercizio dei diritti di garanzia previsti per legge lei non dovrà sostenere 
alcun costo. La garanzia non copre i danni derivanti dal trattamento o dall’utilizzo non 
appropriato e vizi che in� uiscono in modo minimo sul funzionamento o sul valore dell’ap-
parecchio. Inoltre, sono esclusi dalla garanzia le parti soggette a usura, i danni dovuti al 
trasporto, nella misura in cui non siamo chiamati a risponderne, e i danni derivanti da 
riparazioni non da noi e� ettuate. Questo apparecchio è costruito ed è idoneo, anche dal 
punto di vista delle prestazioni, all’uso privato (domestico). L’utilizzo a scopo commerciale 
è contemplato ai termini di garanzia, se per entità è paragonabile all’utilizzo a scopo priva-
to. Non è altrimenti destinato all’uso commerciale. 
Una volta accolto il reclamo, decideremo a nostra scelta se riparare l’apparecchio oppure 
sostituirlo. I vizi devono essere segnalati entro 14 giorni dalla consegna. Sono escluse 
ulteriori pretese. 
Per far valere il suo diritto a usufruire della garanzia, la invitiamo a contattarci prima di 
rispedire l’apparecchio (sempre con lo scontrino di acquisto). I nostri dati di contatto 
(“Garante”) sono indicati all’inizio delle istruzioni d’uso.
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CASO GmbH

Rai� eisenstraße 9 | D-59757 Arnsberg
 Service-Hotline International:

Tel.: +49 (0) 29 32 / 80 55 4 – 99 | Fax: +49 (0) 29 32 / 80 55 4 – 77
 eMail: kundenservice@caso-design.de | Internet: www.caso-design.de

 DE  Weitere Sprachen dieser Bedienungsanleitung � nden Sie unter www.caso-design.de 
oder wenn Sie den QR-Code scannen.

 EN  To see these operating instructions in more languages, visit www.caso-design.de 
or scan the QR code.

 FR  Vous trouverez ce mode d’emploi en plusieurs langues sur www.caso-design.de 
ou en scannant le code QR.

 NL  Je vindt deze gebruiksaanwijzing met vertaling in verschillende talen op de 
volgende link op de website www.caso-design.de. U kunt ook de QR-code 
scannen om toegang te krijgen tot de vertalingen.

 ES  Este manual de instrucciones está disponible en otros idiomas en www.caso-
design.de o escaneando el código QR.

 IT  Ulteriori lingue di queste istruzioni per l‘uso sono disponibili al seguente link 
www.caso-design.de o scansionando il codice QR.

 SV  Det � nns tillgång till � era språk i denna bruksanvisning på www.caso-design.de 
eller om du scannar QR-koden.

 TR  Bu kılavuzun diğer dillere çevirileri için şu bağlantıya bakınız: www.caso-design.de. 
Bu amaçla, geçerli QR kodunu da tarayabilirsiniz.

 PL  Więcej języków niniejszej instrukcji obsługi można znaleźć na stronie www.caso-
design.de lub skanując kod QR.


